
Нить, связывающая сердца 
 
Вот смысловой план проекта, структурированный по логике культурного 
обмена и этапов путешествия: 
 
1. Концепция и миссия: «Нить, связывающая сердца» 

●​ Идея проекта: Трансформация древней традиции «Вышитого шара» 

(символа любви в Гуанси) в современный формат международного 

знакомства. 

●​ Миссия: Формирование здоровых ценностей любви и брака у молодежи 

России и Китая через погружение в общее культурное пространство. 

●​ География взаимодействия: Создание живого коридора «Гуансийские 

истоки — Пекинское окно — Московская площадка» 

2. Подготовительный этап: Москва — Окно в Евразию 

●​ Отбор участниц: Конкурс среди девушек из России, интересующихся 

восточной культурой и ценностями. 

●​ Старт в Москве: Открытие инновационной выставки, сочетающей 

традиции Чайного пути и современные мультимедийные технологии. 

●​ Подготовка к погружению: Мастер-классы по этикету, основам 

китайского языка и истории фестиваля «3 марта». 

3. Кульминация в Гуанси: Фестиваль «3 марта» 

●​ Погружение в аутентичность: Участие девушек в главных торжествах 

(с 1 по 9 марта по лунному календарю). 

●​ Обряд «Вышитого бала»: Изучение искусства создания шаров и 

участие в церемонии как способе выразить искренние чувства. 

●​ Чайный путь: Посещение плантаций и участие в салонах обмена, где 

культура Гуанси раскрывается через дегустации и общение. 

4. Пекинский этап: Мост коммуникации 



●​ Интеграция: Участие в салоне межкультурного обмена для пар в 

Пекине. 

●​ Синтез опыта: Встречи с молодежью Китая, обсуждение современных 

взглядов на семью и сохранение наследия. 

●​ Формат «Увидеть Гуанси в Пекине»: Презентация итогов поездки для 

международной аудитории. 

5. Итоги и перспективы: Наследие проекта 

●​ Медийный эффект: Создание контента, популяризирующего Гуанси как 

мировой центр культурного наследия. 

●​ Долгосрочное сотрудничество: Закрепление площадки «Москва — 

Пекин — Гуанси» как постоянно действующего канала для молодежных 

обменов. 

●​ Социальный результат: Укрепление гуманитарных связей между 

странами ЕАЭС и Китаем через «дипломатию сердец». 

Для того чтобы проект «Жених-Невеста» выглядел эстетично, нес 

глубокий смысл и соответствовал формату «Культурного пояса Великого 

чайного пути», критерии отбора участниц должны сочетать внешнюю 

презентабельность с интеллектуальной подготовкой. 

Вот рекомендуемые критерии, разделенные на три блока: 

1. Социокультурный портрет 

●​ Интерес к Востоку: Базовые знания истории Китая, традиций чаепития 

или философии (приветствуется владение китайским языком на 

начальном уровне). 

●​ Приверженность традиционным ценностям: Девушки, разделяющие 

идеи создания крепкой семьи, верности и преемственности поколений 

(согласно духу фестиваля в Гуанси). 



●​ Творческий бэкграунд: Наличие хобби, связанных с искусством (танцы, 

вокал, рукоделие, игра на музыкальных инструментах), чтобы достойно 

представить Россию в Гуанси. 

2. Коммуникативные навыки (Soft Skills) 

●​ Дипломатичность и открытость: Способность легко идти на контакт, 

соблюдая нормы этикета принимающей стороны. 

●​ Медийность: Умение работать на камеру, грамотно излагать мысли и 

вести блог (важно для продвижения проекта «Гуансийское 

происхождение + Москва»). 

●​ Стрессоустойчивость: Готовность к насыщенному графику поездки, 

смене климата и участию в массовых церемониях. 

3. Формальные и эстетические требования 

●​ Возраст: 18–30 лет (ориентир на молодежный обмен). 

●​ Статус: Девушки, не состоящие в официальном браке (соответствие 

концепции «Жених-Невеста»). 

●​ Визуальный образ: Фотогеничность и умение носить национальный 

костюм (как русский, так и китайский). Образ должен транслировать 

элегантность и скромность. 

4. Творческое задание (для финала отбора) 

●​ Эссе или видеовизитка: На тему «Почему именно я должна стать 

мостом между культурами России и Китая». 

●​ Символический подарок: Предложение идеи подарка для «обмена 

сердцами», который участница могла бы вручить в рамках салона 

межкультурного обмена. 



Программа для московской площадки должна работать как «витрина» 
Гуанси и фильтр для отбора участниц. Основной акцент — на соединении 

древнего «Чайного пути» и цифровых технологий. 

Вот подробный план мероприятий в Москве (локация: культурный центр, 

павильон ВДНХ или профильный арт-кластер): 

1. Открытие: Мультимедийный салон «Нити судьбы» 

●​ Иммерсивная выставка: Фотозоны с цифровыми проекциями пейзажей 

Гуанси (карстовые горы, рисовые террасы) и инсталляция огромного 

«Вышитого шара». 

●​ Презентация проекта: Официальный старт с участием представителей 

посольства КНР и деятелей культуры. Анонс трека «Гуанси — Пекин — 

Москва». 

●​ Перформанс: Дефиле в костюмах, сочетающих элементы народностей 

чжуан (Гуанси) и современных российских дизайнеров. 

2. Образовательный блок: «Академия невест Чайного 
пути» 

●​ Мастер-класс «Магия вышитого бала»: Уроки по созданию 

традиционных шелковых шаров Сюцю. Каждая участница начинает шить 

свой шар, который она заберет в Китай. 

●​ Чайная дегустация «Вкус Гуанси»: Знакомство с чаем Любао 

(традиционный черный чай региона). Обучение этикету подачи чая как 

жесту гостеприимства и симпатии. 

●​ Лекторий: Краткий курс «Ценности семьи в Китае и России: точки 

соприкосновения». 

3. Интерактив и отбор: «Голос сердца» 

●​ Питч-сессия участниц: Девушки презентуют свои видеовизитки и 

рассказывают, как они видят свою миссию в проекте. 



●​ Конкурс талантов: Демонстрация навыков (пение, танцы, каллиграфия), 

которые будут представлены на фестивале «3 марта» в Китае. 

●​ Дипломатический салон: Моделирование ситуаций межкультурного 

общения (как вести себя на приеме в Пекине, как общаться с семьей в 

Гуанси). 

4. Финальное событие: Вечер «Московское окно в 
Поднебесную» 

●​ Торжественное объявление состава делегации: Вручение «дорожных 

грамот» и символических подарков для китайской стороны. 

●​ Телемост Пекин — Москва: Прямое включение с организаторами из 

Китая, приветственное слово будущих участников (женихов) с китайской 

стороны. 

●​ Световое шоу: Проекция маршрута «Чайного пути» на фасаде здания, 

символизирующая начало путешествия. 

5. Постоянная экспозиция (на весь период тура) 

●​ QR-стена: Фото и истории участниц, за которыми зрители в Москве могут 

следить в реальном времени через соцсети. 

●​ Почта желаний: Посетители могут оставить записки с пожеланиями 

участницам, которые те «отпустят в небо» или привяжут к дереву 

желаний в Гуанси. 

Вот проект пресс-релиза, составленный в деловом, но вдохновляющем 

стиле, чтобы заинтересовать как федеральные, так и профильные 

(культура, стиль жизни) СМИ. 

ДЛЯ НЕМЕДЛЕННОГО РАСПРОСТРАНЕНИЯ 



В Москве откроется «Окно в Поднебесную»: старт 
международного проекта «Жених-Невеста» в рамках Чайного 
пути 

МОСКВА, [Дата] — В столице состоится торжественное открытие 

инновационной площадки культурного обмена, которая станет отправной точкой 

уникального путешествия российских девушек в Китай. Проект реализуется в 

рамках масштабной серии мероприятий «Культурный пояс Чайного пути» и 

объединяет три ключевых локации: Гуанси, Пекин и Москву. 

Главная цель инициативы — возрождение традиций через современный 

формат молодежной дипломатии. Центральным символом проекта стал 

древний гуансийский ритуал «Вышитого бала» (Сюцю) — символ искренних 

чувств и наследия, который теперь свяжет молодежь стран Евразийского 

экономического союза и Китая. 

В программе открытия московской площадки: 

●​ Презентация маршрута «Гуансийское происхождение + Пекинское 
окно + Москва»: как столица России становится центром евразийской 

коммуникации. 

●​ Иммерсивный шоу-показ: демонстрация коллекции нарядов, 

объединяющих эстетику русского севера и южнокитайского колорита. 

●​ Старт отбора участниц: оглашение критериев для делегации, которая 

отправится в Гуанси на легендарный фестиваль «3 марта» (по лунному 

календарю). 

●​ Чайный салон: эксклюзивная дегустация редких сортов чая из Гуанси и 

мастер-класс по созданию шелковых «шаров любви». 

«Этот проект — больше чем туризм. Это "дипломатия сердец", где через 

традиционную культуру Гуанси мы помогаем молодежи двух стран найти 

общие ценности и построить фундамент для будущего взаимодействия», — 

отмечают организаторы. 



Московская площадка позиционируется как высокотехнологичное окно для 

культурного диалога, где традиции Чайного пути встречаются с цифровыми 

инновациями. Участницы тура не просто посетят Китай, но станут 

амбассадорами евразийской культуры в Пекине и Гуанси. 

Место проведения: [Указать локацию, например: ВДНХ, Павильон №...] 

Дата и время: [Указать дату] в [Указать время] 

Аккредитация СМИ: [Контактное лицо, телефон, email] 

 

Справочная информация: 

Фестиваль «3 марта» в Гуанси — объект нематериального культурного 

наследия Китая. Традиция «Вышитого бала» насчитывает сотни лет и 

является ключевым способом выражения симпатии и поиска спутника жизни 

у народа чжуан. 

 

Вот два варианта адаптации пресс-релиза: один для глянцевых СМИ 

(Lifestyle, Fashion, Wedding), другой — для брачных агентств и клубов 
знакомств. 

Вариант 1: Для глянцевых изданий (Vogue, Harper’s Bazaar, 
Marie Claire и др.) 

Заголовок: Шёлковый путь любви: В Москве стартует самый романтичный 

арт-проект года «Жених-Невеста» 

ТЕКСТ: 



Забудьте о приложениях для знакомств — в этом сезоне в моду возвращается 

эстетика искренних чувств и древних ритуалов. В рамках глобального проекта 

«Культурный пояс Великого чайного пути» Москва открывает окно в загадочный 

Гуанси. 

Центром внимания станет легендарный «Вышитый шар» (Сюцю) — 

аксессуар, который в Древнем Китае заменял кольцо. Девушки из России 

отправятся в захватывающий тур в Поднебесную, чтобы принять участие в 

фестивале «3 марта», примерить аутентичные кутюрные наряды народности 

чжуан и встретить свою судьбу на фоне карстовых гор и чайных плантаций. 

Московская площадка превратится в иммерсивное пространство, где 
современные IT-технологии встречаются с магией Востока. Гостей ждут: 

●​ Fashion-перформанс: синергия русского кружева и китайского шёлка. 

●​ Beauty-зона: секреты красоты из провинции Гуанси и дегустация чая 

Любао. 

●​ Casting Call: шанс стать амбассадором евразийской культуры и героиней 

масштабного тревел-реалити Пекин — Москва. 

Это путешествие для тех, кто ищет не просто эстетику, но и глубокие смыслы. 

 

Вариант 2: Для брачных агентств и сообществ 

Заголовок: Новая модель международного союза: Фестиваль в Гуанси 
объединяет сердца молодежи России и Китая 

ТЕКСТ: 



Брачное агентство [Название] объявляет о партнерстве с уникальным 

международным проектом «Жених-Невеста». Мы отходим от стандартных 

свиданий в пользу глубокого культурного погружения. 

Проект «Гуансийское происхождение + Пекинское окно + Москва» — это 

платформа для создания крепких пар на основе общих ценностей. Мы ищем 

девушек, готовых к серьезным отношениям и международному диалогу. 

Почему это важно для ваших клиентов? 

1.​ Традиции: Проект популяризирует концепцию «правильных взглядов на 

любовь», где верность и наследие стоят на первом месте. 

2.​ Уникальный контекст: Знакомство происходит в рамках Салона 
межкультурного обмена в Пекине и на фестивале в Гуанси — в 

атмосфере праздника и взаимного уважения. 

3.​ Статус: Участницы получают поддержку на государственном уровне и 

становятся частью элитарного культурного клуба. 

Приглашаем профессиональное сообщество к сотрудничеству на открытии 

московской площадки. Давайте вместе создадим новую историю любви на 

Великом Чайном пути. 

 

Вот вариант поста, адаптированный под визуальные соцсети (Instagram, 

VK), с акцентом на эстетику, романтику и уникальность шанса. 

🌸 Твое путешествие за любовью и наследием начинается 
здесь! 🌏☕️ 

Ты веришь в магию традиций и мечтаешь увидеть настоящий Китай, скрытый от 

глаз обычного туриста? Мы открываем набор в уникальный арт-тур 

«Жених-Невеста: Чайный путь»! 



Это не просто поездка. Это погружение в сердце провинции Гуанси, где 

древний фестиваль «3 марта» соединяет судьбы. 

Что тебя ждет? 

✨ Москва: Станешь частью инновационной выставки и пройдешь подготовку в 

«Академии невест» (от чайных церемоний до этикета Поднебесной). 

✨ Гуанси: Попадешь на главный праздник года, научишься искусству 

«Вышитого бала» (Сюцю) и примеришь роскошные национальные наряды. 

✨ Пекин: Примешь участие в светском салоне межкультурного обмена и 

встретишь единомышленников со всего мира. 

Мы ищем девушек, которые: 

✅ Хотят стать амбассадорами русской культуры в Китае. 

✅ Ценят искренность, традиции и мечтают о крепком союзе. 

✅ Готовы к камере, подиумам и яркому медиа-событию года! 

📍 Старт проекта: [Дата] в Москве. 

📍 Финал: Лунный календарь, 1-9 марта (Гуанси — Пекин). 

Как попасть в проект? 

1️⃣ Переходи по ссылке в шапке профиля [или в меню группы]. 

2️⃣ Заполняй короткую анкету. 

3️⃣ Прикрепляй свое самое вдохновляющее фото и видеовизитку «Почему я?» 



Стань той, кто свяжет шелковой нитью два мира! 🎀🏮 

#ЧайныйПуть #ГуансиМосква #КультурныйКод #ЖенихНевеста 

#ПутешествиеВКитай #ВышитыйБал #КитайРоссия #LoveStoryChina 

 

Чтобы анкета не просто собирала контакты, а работала как первичный 
фильтр, она должна сочетать биографические данные, творческий 

потенциал и психологическую готовность к межкультурному браку. 

Вот оптимальная структура анкеты (можно реализовать через Google 

Forms, Typeform или внутренний сайт): 

Блок 1: Личные данные (База) 

1.​ ФИО полностью. 
2.​ Возраст (на момент 1 марта текущего года). 

3.​ Город проживания. 
4.​ Образование и сфера деятельности (нам важно понимать бэкграунд: 

искусство, лингвистика, бизнес и т.д.). 

5.​ Уровень владения иностранными языками (Английский / Китайский — 

от «нулевого» до «свободного»). 

6.​ Семейное положение (подтверждение статуса «не замужем»). 

Блок 2: Социокультурная совместимость (Важно для проекта) 

7.​ Что вас привлекает в китайской культуре? (краткий ответ). 

8.​ Ваше отношение к традиционным семейным ценностям? (шкала от 1 

до 5 или краткое эссе). 

9.​ Готовы ли вы к переезду в другую страну в случае заключения 
союза? (Да / Нет / Рассматриваю варианты). 



10.​Есть ли у вас хобби, связанное с рукоделием или творчеством? 

(важно для мастер-класса по «Вышитому шару»). 

Блок 3: Медийность и таланты (Для продвижения) 

11.​Ссылка на социальные сети (открытый профиль в Instagram/VK/TikTok). 

12.​Ваш главный талант: (пение, танцы, кулинария, каллиграфия, 

публичные выступления). 

13.​Опыт участия в съемках, показах или волонтерских проектах. 

Блок 4: Творческое задание (Главный критерий отбора) 

14.​Видеовизитка (ссылка на диск или файл): Короткое видео (до 60 сек), 

где участница представляется и говорит одну фразу на китайском (даже с 

подсказкой) или показывает свой талант. 

15.​Эссе «Мой мост через Чайный путь»: Почему именно вы должны 

представлять Россию на фестивале в Гуанси? (не более 1000 знаков). 

Блок 5: Технический 

16.​Наличие действующего загранпаспорта (срок действия не менее 6 

месяцев на даты тура). 

17.​Согласие на обработку персональных данных и использование 
фото/видео материалов в СМИ. 

Блок 6: Физическая готовность и ограничения 

18.​Наличие пищевой аллергии: 
1.​ Есть ли у вас аллергия на конкретные продукты? (особое 

внимание: морепродукты, специи, соя). 

2.​ Аллергия на чай: Имеются ли противопоказания к употреблению 

чая (кофеин, специфические сорта)? 

19.​Физическая выносливость: 



1.​ Программа включает пешие прогулки по горному рельефу и 

рисовым террасам (до 5-7 км в день). Готовы ли вы к такой 

нагрузке? (Да / Нет). 

2.​ Есть ли у вас ограничения по состоянию опорно-двигательного 

аппарата? 

20.​Переносимость климата: 
1.​ Как вы переносите высокую влажность и субтропический климат? 

(Хорошо / Плохо / Не знаю). 

21.​Особые медицинские отметки: 
1.​ Требуются ли вам специфические условия хранения медикаментов 

(например, холодильник)? 

2.​ Есть ли хронические заболевания, о которых организаторы 

должны знать для обеспечения вашей безопасности? 

 

Совет: Укажите в пояснении к анкете, что эти данные строго 

конфиденциальны и нужны исключительно для безопасности 

участницы во время тура. 

Гуанси — это субтропики с высокой влажностью, переменчивой 
погодой и активным солнцем. Памятка поможет участницам 
собраться правильно, не перегружая чемодан. 

🌸 Памятка участницы тура «Жених-Невеста» (Гуанси — 
Пекин) 

1. Одежда и обувь 

●​ Обувь: Минимум две пары. Основная — максимально удобные 

кроссовки или кеды с нескользящей подошвой (для прогулок по террасам 



и горам). Вторая — нарядные туфли или босоножки для торжественных 

выходов и салона в Пекине. 

●​ Стиль «Слои»: В марте в Гуанси может быть +25°C днем и +12°C 

вечером. Возьмите легкие вещи из хлопка/льна и ветровку или легкий 

тренч. 

●​ Национальный акцент: Если у вас есть элементы русского народного 

костюма (платок, вышивка), обязательно возьмите их для фотосессий и 

обмена опытом. 

●​ Дождевик: В Гуанси частые моросящие дожди. Компактный 

качественный дождевик удобнее зонта. 

2. Косметичка и защита 

●​ SPF 50+: Даже в пасмурную погоду в горах солнце очень активно. 

●​ Репелленты: Влажный климат — рай для мошек и комаров. Возьмите 

средство в формате спрея или браслета. 

●​ Увлажнение: Из-за влажности кожа может капризничать, возьмите 

привычные очищающие средства и легкий флюид. 

3. Аптечка (обязательный минимум) 

●​ Антигистаминные: Даже если вы не аллергик, новая еда и пыльца 

экзотических растений могут вызвать реакцию. 

●​ ЖКТ-пакет: Сорбенты (энтеросгель/уголь) и ферменты (мезим/фестал) 

для адаптации к острой и необычной кухне. 

●​ Пластыри: Много! Для мозолей после долгих прогулок. 

●​ Антисептик: Гель или салфетки для рук. 

●​ Личные лекарства: Запас на весь период (в Китае сложно найти 

аналоги специфических рецептурных препаратов). 

4. Цифровой этикет и связь 



●​ Powerbank: Съемки будут идти нон-стоп, телефон не должен 

разрядиться в горах. 

●​ VPN: Заранее установите 2-3 сервиса, чтобы оставаться на связи (в 

Китае ограничены привычные соцсети). 

●​ Переводчик: Скачайте офлайн-пакет китайского языка. 

5. Символизм 

●​ Сувениры: Возьмите 5-10 небольших памятных подарков из России 

(значки, открытки, шоколад) для новых знакомых и участников 

фестиваля. 

 

Важно: Не забудьте оригинал загранпаспорта и страховку! 

🏮 Гид по этикету: Как очаровать Поднебесную 

1. Искусство знакомства и приветствия 

●​ Улыбка — ваш главный инструмент. В Китае ценят дружелюбие и 

спокойствие. 

●​ Кивок или легкий поклон. Традиционное приветствие — легкий наклон 

головы. Рукопожатие инициирует принимающая сторона (оно обычно 

мягкое). 

●​ Визитки и подарки — двумя руками. Всё, что вы передаете или 

принимаете (подарок, чай, визитку), нужно держать двумя руками. Это 

знак особого почтения. 

●​ Обращение. Сначала фамилия, потом имя. Но лучше использовать 

уважительные приставки, которые вам подскажут кураторы. 

2. За китайским столом (Трапеза — это ритуал) 



●​ Палочки — не игрушка. 
○​ НЕЛЬЗЯ втыкать палочки вертикально в рис (это символ похорон). 

○​ НЕЛЬЗЯ указывать палочками на людей или размахивать ими. 

○​ НЕЛЬЗЯ передавать еду «из палочек в палочки» (положите на 

тарелку гостю). 

●​ Порядок старшинства. Не приступайте к еде, пока не начал самый 

старший за столом или хозяин вечера. 

●​ Общий стол. Большинство блюд подаются на крутящейся подставке. 

Берите понемногу, не выбирайте «лучшие кусочки», не вращайте стол, 

если кто-то в этот момент берет еду. 

●​ Пустая тарелка. Если вы съедите всё до последней крошки, хозяева 

подумают, что вы остались голодны, и будут заказывать еще. Оставьте 

немного еды, чтобы показать, что вы сыты. 

3. Социальные «табу» (Чего делать не стоит) 

●​ «Потеря лица». Никогда не кричите, не спорьте публично и не 

критикуйте принимающую сторону открыто. В Китае важно «сохранять 

лицо» и себе, и собеседнику. 

●​ Тактильность. Китайцы ценят личное пространство. Избегайте объятий, 

поцелуев в щеку при знакомстве и прикосновений к голове. 

●​ Подарки. Избегайте дарить часы (символ уходящего времени), белые 

цветы (символ траура) или острые предметы (ножи, ножницы — символ 

разрыва отношений). 

4. Комплименты и скромность 

●​ На комплименты принято отвечать вежливым отрицанием или скромным 

«Спасибо, мне еще многому нужно учиться». Излишняя самоуверенность 

воспринимается негативно. 

 



Лайфхак: Если вы не знаете, как поступить — просто наблюдайте за 

китайскими коллегами и повторяйте их жесты с мягкой улыбкой. 

Для участниц проекта «Жених-невеста» важно не просто знать слова, но 

и демонстрировать уважение к культуре. Эти фразы помогут растопить 

лед как на светском приеме в Пекине, так и на народном празднике в 

Гуанси. 

🇨🇳 Топ-10 фраз для культурной дипломатии 

Фраза на 

русском 

Пиньинь 

(произношение) 

Иер

огл

иф

ы 

Когда 

использовать 

1. 

Здравствуй

те! 

Nǐ hǎo! (Ни хао) 你

好 

Универсальное 

приветствие. 

2. Спасибо! Xièxie! (Сье-сье) 谢

谢 

Обязательно при 

получении чая или 

подарка. 

3. Очень 

приятно 

познакомит

ься! 

Hěn gāoxìng 

rènshi nǐ! (Хэнь 

гаосин жэньши 

ни) 

很

高

兴

认

При первом 

знакомстве с 

«женихом» или 

организаторами. 



识

你 

4. Это очень 

красиво! 

Zhè hěn měi! 

(Чжэ хэнь мэй) 

这

很

美 

Комплимент 

природе Гуанси или 

наряду 

собеседника. 

5. Очень 

вкусно! 

Hěn hǎochī! (Хэнь 

хаочи) 

很

好

吃 

Лучшая похвала 

хозяйке дома или 

повару. 

6. Я люблю 

Китай. 

Wǒ ài Zhōngguó. 

(Во ай Чжунго) 

我

爱

中

国 

Фраза-ключ к 

сердцу любого 

местного жителя. 

7. Чай очень 

ароматный. 

Chá hěn xiāng. 

(Ча хэнь сян) 

茶

很

香 

Идеальный 

комплимент на 

Чайном пути. 

8. Простите 

/ Извините. 

Duìbuqǐ. 

(Дуйбуци) 

对

不

起 

Если случайно 

нарушили этикет 

или задели кого-то. 



9. До 

свидания! 

Zàijiàn! (Цзай 

цзянь) 

再

见 

Вежливое 

прощание. 

10. Мы — 

друзья! 

Wǒmen shì 

péngyǒu! 

(Вомэнь ши 

пэнъю) 

我

们

是

朋

友 

Финальный аккорд 

для укрепления 

связей. 

 

💡 Лайфхаки по произношению: 

●​ Тональность: Китайский язык — тоновый, но если вы будете говорить с 

широкой улыбкой и доброжелательной интонацией, вас поймут даже с 

акцентом. 

●​ Жесты: При фразе «Спасибо» или «Очень приятно» можно слегка 

склонить голову — это добавит веса вашим словам. 

●​ Комплимент в ответ: Если вам скажут, что ваш китайский хорош (Nǐ de 

Hànyǔ hěn hǎo), вежливо ответьте: Nàlǐ, nàlǐ (Нали, нали) — это скромное 

«Ну что вы, мне еще учиться и учиться». 

Использование слов из языка чжуан (крупнейшего национального 

меньшинства Гуанси) — это «секретный код», который мгновенно 

превращает гостью из просто туриста в почетного друга. На 

фестивале «3 марта» эти фразы вызовут шквал аплодисментов и 

искренние улыбки. 

Вот 3 выражения, которые помогут участницам стать «своими» в 
Гуанси: 



🌾 Чжуанский экспресс-разговорник 

Значен

ие 

Произнош

ение 

(примерно

е) 

Почему это важно 

1. 

Привет

! / Как 

дела? 

Ныу хоу! 

(Njou hou) 

Это чжуанский аналог «Ни хао». Произнесите 

это при входе в деревню или на открытии 

фестиваля — и все поймут, что вы готовились. 

2. 

Красив

о! / 

Прекр

асно! 

Мэй-лей! 

(Meij-leiz) 

В чжуанском языке это слово описывает и 

красивую девушку, и живописные горы Гуанси. 

Идеально для комплимента местному пейзажу 

или костюму. 

3. 

Вышит

ый 

шар 

(Сюцю

) 

Сю-цю 

(Ciu-ciu) 

Хотя это звучит похоже на китайский, для 

чжуанов это сакральное слово. Если девушка, 

держа шар в руках, скажет «Сю-цю, мэй-лей!», 

она выразит высшую степень восхищения 

традицией. 

 

💡 Совет по применению «культурного оружия»: 



●​ Эффект неожиданности: Пусть участница сначала поздоровается на 

путунхуа (китайском), а затем добавит: «А еще я знаю, как говорят у вас 

в Гуанси: Ныу хоу!» 

●​ Интонация: Чжуанский язык очень мелодичный, почти как песня. Не 

бойтесь «пропевать» эти слова. 

●​ Жест: При слове «Мэй-лей» можно слегка развести руки в стороны, 

показывая на окружающую красоту. 

Для участия в приёме в Пекине участницам важно понимать 

уникальность региона Гуанси через призму его коренного народа — 

чжуанов. Это поможет построить глубокий диалог и показать 

искренний интерес к принимающей стороне. 

Вот краткая справка-шпаргалка для подготовки к беседе: 

🎭 Кто такие чжуаны? (Краткое досье) 

●​ Самое крупное меньшинство: Чжуаны — крупнейшее из 56 этнических 

меньшинств Китая (около 16–18 млн человек). 

●​ Хозяева Гуанси: Они являются коренным населением Гуанси-Чжуанского 

автономного района. Их история восходит к древним племенам байюэ, 

жившим здесь более 2500 лет назад. 

●​ Люди песен: Чжуанов называют «нацией песен». По легенде, даже 

спорные вопросы они решали с помощью песенных дуэлей. Самая 

известная героиня их фольклора — Лю Саньцзе (Третья сестра Лю), 

легендарная певица 

💡 3 ключевых факта для светской беседы 

1.​ Фестиваль «3 марта» (Саньюэсань): 
1.​ Это «Восточный День влюбленных». В этот день чжуаны 

собираются, чтобы петь антифонные песни (когда группы парней и 

девушек отвечают друг другу куплетами). 



2.​ Как поддержать беседу: «Я слышала, что на Саньюэсань песня 

важнее слов. Это потрясающий способ найти родственную душу». 

2.​ Магия «Вышитого шара» (Сюцю): 
1.​ Традиционно девушка бросала расшитый шелком шар 

понравившемуся юноше. Если он ловил его — это означало 

взаимность и начало сватовства. 

2.​ Как поддержать беседу: «Для нас большая честь изучать 

искусство создания Сюцю. В России тоже есть традиции девичьего 

рукоделия, и это очень сближает наши культуры». 

3.​ Чайная культура и «Пятицветный рис»: 
1.​ Чжуаны славятся своим гостеприимством. Обязательно 

попробуйте «Пятицветный клейкий рис» (окрашенный 

натуральными соками растений) — символ удачи и процветания. 

2.​ Как поддержать беседу: «Чай Любао из Гуанси сейчас становится 

очень популярным в России. Это настоящий мост на нашем 

Чайном пути».  

🤝 Темы для сближения (Россия — Китай) 

На приеме в Пекине можно подчеркнуть, что проект «Жених-Невеста» — это 

современное продолжение «Великого Чайного пути», который веками 

служил мостом не только для товаров, но и для семейных союзов и дружбы.  

Совет для участниц: Если в беседе китаец скажет о чжуанах, уместно будет 

добавить: «Чжуанская культура — это сокровище Китая, и мы 
счастливы увидеть её своими глазами в рамках нашего путешествия». 

На официальном приеме в Пекине или Гуанси вопросы китайских партнеров 

могут касаться как личных взглядов, так и образа России. Китайцы ценят 

искренность, конкретику и уважение к иерархии. 

Вот 3 типичных вопроса и варианты ответов, которые представят участницу как 

достойного амбассадора: 



1. «Что вас больше всего впечатлило в культуре Китая (или 
Гуанси)?» 

Это проверка на глубину интереса. Ответ не должен быть общим («всё 

красиво»). 

●​ Достойный ответ: «Меня поразила легенда о Лю Саньцзе и то, как 

чжуаны выражают чувства через песни. В России тоже очень любят петь, 

и я вижу в этом удивительное сходство наших душ. А мастерство 

создания вышитых шаров Сюцю — это настоящий символ терпения и 

нежности, которым нам хочется научиться». 

2. «Каковы ваши взгляды на современную семью и роль 
женщины в ней?» 

Вопрос с подтекстом: ищут ли участницы мимолетных приключений или 

настроены на серьезный проект «Жених-Невеста». 

●​ Достойный ответ: «Я считаю, что семья — это фундамент, как и в 

китайской традиции. Для меня важно сочетать современное развитие и 

уважение к корням. В рамках нашего тура я увидела, как в Китае берегут 

наследие, и это вдохновляет меня на создание союза, основанного на 

взаимном уважении и поддержке, как это было на древнем Чайном 

пути». 

3. «Что общего вы видите между молодежью России и 
Китая?» 

Китайские партнеры ищут точки соприкосновения для долгосрочного 

сотрудничества. 



●​ Достойный ответ: «Мы все стремимся к созиданию и открыты новому, 

но при этом дорожим своей национальной идентичностью. Наша 

площадка "Москва — Пекин — Гуанси" доказывает, что расстояние не 

преграда, если у нас общие ценности: искренняя любовь, трудолюбие и 

желание сделать мир вокруг красивее, будь то через искусство чая или 

культурный обмен». 

 

💡 Золотое правило ответа: 

Если вопрос кажется сложным, всегда делайте акцент на «связи» (Гуаньси). В 

Китае это слово означает систему отношений и доверия. Скажите: «Главное, 
что мы строим мосты (Гуаньси) между нашими сердцами», и вы 

мгновенно завоюете симпатию аудитории. 

Подбор сувениров для китайских партнеров — это тонкая дипломатия. 

Подарок должен быть парным (символ гармонии), красным или золотым 

(цвета удачи) и нести в себе русскую душу, перекликаясь с темой Чайного 

пути и Гуанси. 

Вот «банк идей», разделенный по смыслам: 

1. Тема «Рукоделие и Традиции» (Ответ на Сюцю) 

Поскольку в Гуанси дарят вышитые шары, ответный жест должен быть 

симметричным. 

●​ Вологодское кружево или изделия с вышивкой: Небольшие 

салфетки, закладки для книг или броши. Это показывает, что в России 

тоже ценят тонкий ручной труд. 



●​ Матрешка-невеста: Выбирайте авторские работы в светлых или красных 

тонах. Это идеальный символ для проекта «Жених-Невеста», 

олицетворяющий преемственность поколений. 

2. Тема «Чайный путь и Гастрономия» 

Китайцы — главные эксперты в чае, поэтому удивлять их нужно «русским 

чайным дополнением». 

●​ Кедровый грильяж или Иван-чай в подарочной жестяной тубе: 
Жесть и дерево ценятся выше картона. Иван-чай — отличная тема для 

беседы о «русском чае» на великом пути. 

●​ Натуральная пастила или мед с золотой поталью: Сладость — 

символ «сладкой жизни» будущего союза. Мед в красивой баночке 

воспринимается как эликсир здоровья. 

3. Тема «Светский шик и Искусство» (Для приема в Пекине) 

Здесь нужны более элегантные и компактные вещи. 

●​ Павловопосадский шелковый платок (шарф): Шелк — это дань 

уважения Китаю, а русский узор — наш культурный код. Удобно дарить, 

легко везти. 

●​ Художественные альбомы о Москве или Гжель: Маленькая фигурка 

птицы счастья или тарелочка в сине-белых тонах. Синий и белый в 

фарфоре понятны китайцам исторически. 

4. Символичные мелочи (Для широкого круга) 

●​ Значки-коллаборации: Специально изготовленные значки, где 

переплетены флаги, или изображен русский медведь и панда с вышитым 

шаром в лапах. 



●​ Открытки с видами Москвы, подписанные вручную: В эпоху цифры 

рукописный текст на красивой бумаге — знак глубочайшего личного 

почтения (Гуаньси). 

 

⚠️ Важные правила «Подарочного этикета»: 

1.​ Упаковка важнее подарка. Она должна быть безупречной. Избегайте 

белого и черного цветов (траурные). Красный, желтый, бордовый — 

идеальны. 

2.​ Без ценников. Обязательно проверьте, чтобы нигде не осталось цены. 

3.​ Нечетное — табу. В Китае любят четные числа (кроме 4). Если дарите 

конфеты или сувениры — пусть их будет 2, 6 или 8. 

4.​ Момент вручения. Вручайте подарок в самом конце беседы, выражая 

надежду на новую встречу. 

Ниже представлена речь девушки. Эта речь составлена так, чтобы 

подчеркнуть главную идею проекта: связь традиций и искренность 
чувств. Она идеально подходит для момента вручения подарка на 

официальном приёме или в гостях. 

🎤 Благодарственная речь «Нить дружбы» (30 секунд) 

«Уважаемые хозяева и дорогие друзья! (или имя партнера) 

Для меня большая честь быть гостьей на вашей прекрасной земле. Говорят, что 

Великий Чайный путь когда-то связал наши страны товарами, но сегодня мы 

здесь, чтобы связать наши сердца. 

В Гуанси есть традиция дарить вышитый шар как символ любви. В знак моей 

искренней благодарности и дружбы я хочу вручить вам этот сувенир из России. 



Пусть он станет символом того, что у наших культур — общие ценности и 

светлое будущее. Се-се! (Спасибо!)» 

💡 Советы по подаче: 

●​ Держите подарок двумя руками, слегка склонив голову в знак 

почтения. 

●​ Смотрите в глаза с теплой, открытой улыбкой. 

●​ Не торопитесь. В Китае ценится размеренность речи — это показывает 

вашу уверенность и уважение к моменту. 

 

Чтобы финал речи прозвучал эффектно и трогательно, лучше всего 

произнести на китайском языке заключительную, самую эмоциональную 

часть. Это покажет максимальное уважение к хозяевам. 

Вот перевод финального блока с удобной русской транскрипцией: 

Финал речи: «Символ нашей дружбы» 

Фраза на русском Пиньинь 

(транскрипция) 

Как произнести (русскими 

буквами) 

Иероглиф

ы 

Пусть этот подарок Ràng zhège lǐwù Ранг чжэ-гэ ли-ву 让这个礼物 

станет символом chéngwéi xiàngzhēng чхэн-вэй сян-чжэн 成为象征 



нашей дружбы и 

любви. 

wǒmen yǒuyì hé ài. во-мэнь ю-и хэ ай 我们友谊和

爱 

Спасибо всем! Xièxie dàjiā! Сье-сье да-цзя! 谢谢大家! 

 

💡 Как произнести это блестяще (советы для участницы): 

1.​ Пауза перед финалом: После того как вы закончили говорить на 

русском, сделайте небольшую паузу (2-3 секунды), посмотрите в глаза 

собеседнику и начните китайскую часть. Это создаст эффект интриги. 

2.​ Акцент на «Ю-и» (Дружба) и «Ай» (Любовь): Это ключевые слова 

вашего тура. Произнесите их чуть медленнее и мягче. 

3.​ Жест при «Да-цзя»: Слово «Да-цзя» означает «все присутствующие». 

Когда вы его произносите, можно сделать легкий объединяющий жест 

рукой или просто обвести взглядом всех гостей. 

4.​ Улыбка в конце: Завершите фразу искренней улыбкой и легким 

поклоном. Это вызовет гарантированные аплодисменты и симпатию. 

Принятие подарка в Китае — это такой же важный ритуал, как и его 

вручение. Чтобы не показаться нескромной или, наоборот, равнодушной, 

участнице стоит придерживаться пяти золотых правил: 

1. Правило «Двух рук» 

Это самый важный визуальный маркер уважения. 

●​ Как делать: Принимайте подарок только двумя руками. Это показывает, 

что вы осознаете ценность жеста и уважаете дарителя. 



●​ Жест: Слегка склоните голову (легкий поклон), когда протягиваете руки к 

подарку. 

2. Скромность и «Отказ для приличия» 

В глубокой традиции принято один раз вежливо отказаться («О, это слишком 

дорого/ценно, я не могу принять такой щедрый дар»), но в современном 

международном формате это можно пропустить, заменив фразой: 

●​ «Для меня это большая честь, я очень тронута вашим вниманием». 

3. Открывать или нет? (Важный нюанс!) 

В отличие от западной культуры, в Китае НЕ ПРИНЯТО открывать подарок 

сразу при дарителе (если только вас об этом настойчиво не попросили). 

●​ Почему: Чтобы не смутить дарителя своей реакцией (вдруг подарок 

слишком дорогой или, наоборот, скромный). 

●​ Как поступить: С благодарностью примите его, внимательно осмотрите 

упаковку (сделайте комплимент обертке — «Какая изысканная 

упаковка!») и отложите в сторону или передайте помощнику. 

4. Слова благодарности 

Произнесите «Сье-сье!» (Спасибо) и добавьте фразу о сохранении памяти: 

●​ «Я обязательно сохраню этот подарок как память о нашей встрече и о 

прекрасном Гуанси». 

5. Ответный жест (Симметрия) 

Если у вас есть заготовленный сувенир, сейчас — идеальный момент, чтобы 

вручить его в ответ. 



●​ Логика: В Китае очень ценится «взаимность» (Лай эр бу ван). Получив 

подарок, вы тут же восстанавливаете баланс, вручая свой. Это высший 

пилотаж культурной дипломатии. 

 

💡 Маленькая хитрость: 

Если подарок завернут в красную или золотую бумагу — это пожелание удачи и 

процветания. Обязательно улыбнитесь и скажите: «Хун хун хо хо!» (это идиома, 

означающая «пусть дела идут в гору и жизнь будет яркой»). Это вызовет 

восторг у китайских партнеров! 

Чтобы финал встречи не омрачился досадной оплошностью, участницам 

важно знать китайские «табу». В Китае подарки и жесты считываются как 

символы, поэтому любая мелочь имеет значение. 

Вот список «Красных флажков» — чего категорически нельзя делать: 

1. Ошибки при получении и вручении 

●​ ❌ Принимать одной рукой. Это считывается как высокомерие или 

безразличие. Даже если подарок крошечный, используйте обе руки. 

●​ ❌ Сразу открывать упаковку. Если вас не попросили об этом 

специально («Пожалуйста, посмотрите, что там»), не разрывайте бумагу. 

В Китае это считается жадностью или нетерпеливостью. 

●​ ❌ Класть подарок на пол. Даже если он тяжелый или это пакет — 

найдите стул или стол. Подарок на полу — это прямое неуважение к 

дарителю. 

2. Запретные предметы (что НЕЛЬЗЯ дарить в ответ) 



●​ 🚩 Часы (настенные или настольные). В китайском языке фраза 

«дарить часы» звучит так же, как «провожать в последний путь». Это 

символ смерти. 

●​ 🚩 Белые или желтые цветы (хризантемы). В Китае это похоронные 

цветы. Выбирайте красные или розовые розы/пионы. 

●​ 🚩 Острые предметы (ножи, ножницы). Это символ разрыва 

отношений («разрезать связь»). Категорическое табу для проекта 

«Жених-Невеста». 

●​ 🚩 Зеленая шляпа/кепка. Для мужчины в Китае «надеть зеленую 

шляпу» — это идиома, означающая, что ему изменяет жена. Избегайте 

любых головных уборов зеленого цвета. 

3. Числа и цвета 

●​ 🚩 Число 4. Слово «четыре» созвучно со словом «смерть». Никогда не 

дарите 4 предмета (например, 4 шоколадки или 4 сувенира). 

●​ 🚩 Белая или черная упаковка. Это цвета траура. Ваш подарок должен 

быть в красном, золотом или розовом оформлении. 

4. Поведение после получения 

●​ ❌ Передаривать при дарителе. Даже если у вас в группе несколько 

одинаковых сувениров, не отдавайте свой подарок другой участнице на 

глазах у китайцев. 

●​ ❌ Критиковать подарок. Даже в шутку. В Китае крайне важно 

«сохранить лицо» партнера. Любой подарок — это «бесценный дар». 

●​ ❌ Писать на подарке или открытке красными чернилами. Красным 

цветом в Китае традиционно пишут имена умерших или официальные 

выговоры. Для открыток используйте только черную или синюю ручку. 

 

💡 Маленький совет для форс-мажора: 



Если вы случайно уронили подарок или допустили ошибку — просто искренне 

извинитесь (Duìbuqǐ — Дуйбуци) и тепло улыбнитесь. Ваша искренность и 

статус «гостьи из России» помогут сгладить ситуацию. 

Этот чек-лист поможет участнице собраться системно, разделяя вещи на 

«жизненно важные» (документы и связь), «протокольные» (для имиджа 

проекта) и «практические» (для климата Гуанси). 

✅ Чек-лист участницы тура «Жених-Невеста» 

📂 Документы и финансы (Проверить в первую очередь!) 

●​ Загранпаспорт (оригинал + бумажная копия + фото в телефоне). 

●​ Виза в КНР (проверить даты въезда). 

●​ Медицинская страховка (распечатанная). 

●​ Авиабилеты и брони отелей (в распечатанном или электронном виде). 

●​ Наличные (юани) и карта иностранного банка (если есть). В Китае 

наличные принимают, но лучше иметь мелкие купюры. 

●​ Установленные приложения: WeChat, Alipay (привязать карту), 2-3 

работающих VPN, офлайн-переводчик. 

👗 Гардероб: От гор до приемов 

●​ «Выходной» образ: Элегантное платье или костюм для приема в 

Пекине. 

●​ Национальный элемент: Кокошник, павловопосадский платок или 

современная одежда с русской вышивкой. 

●​ Повседневная одежда: Вещи из дышащих тканей (хлопок, лен). Помним 

про «слои»: футболки + кардиган/ветровка. 

●​ Обувь №1: Проверенные кроссовки с хорошим протектором (для 

рисовых террас). 

●​ Обувь №2: Классические туфли или лоферы (для города и встреч). 



●​ Дождевик: Легкий, качественный (зонт в Гуанси менее удобен из-за 

ветра). 

💄 Красота и уход (Защита в субтропиках) 

●​ Солнцезащитный крем (SPF 50+): Обязательно! 

●​ Репеллент: Средство от влаголюбивых насекомых Гуанси. 

●​ Матирующие салфетки и пудра: Из-за влажности кожа будет блестеть. 

●​ Минимальный набор декоративной косметики: Для съемок и 

фотосессий. 

●​ Сухой шампунь: Поможет освежить прическу после долгого перелета 

или экскурсий. 

💊 Аптечка (Безопасность превыше всего) 

●​ Сорбенты и ферменты (Энтеросгель, Мезим) — для адаптации к острой 

кухне. 

●​ Антигистаминные (от аллергии). 

●​ Обезболивающее и жаропонижающее. 
●​ Пластыри (много!) — бактерицидные и мозольные. 

●​ Личные рецептурные препараты (с запасом на 3-5 дней больше срока 

поездки). 

🎁 Культурный багаж 

●​ Сувениры из России: (см. наш «Банк идей») — минимум 5-8 штук. 

●​ Powerbank: Мощный (до 20 000 mAh), чтобы телефон не «умер» во 

время трансляций. 

●​ Переходник для розеток: В Китае часто универсальные розетки, но 

плоский переходник (тип A/C) лишним не будет. 

 



Совет: Оставьте в чемодане 20-30% свободного места. Вы точно привезете 

обратно подарки, чай Любао и тот самый «Вышитый шар», созданный своими 

руками! 

Для комфортной поездки в Китай в 2024–2025 годах подготовка смартфона 

в России — это 90% успеха. В Китае заблокированы привычные нам сервисы 

(Google, WhatsApp, Instagram), поэтому «джентльменский набор» приложений 

нужно установить и протестировать заранее. 

Вот список маст-хэв сервисов для участниц проекта: 

1. Связь и Оплата (Главное) 

●​ WeChat (Вэйсинь): Это не просто мессенджер, а целая экосистема. 

○​ Зачем: Общение с китайскими партнерами, вызов такси, 

мини-программы фестивалей. 

○​ Важно: Попросите кого-то из знакомых, у кого уже есть WeChat, 

помочь вам с верификацией аккаунта заранее. 

●​ Alipay (Чжифубао): Главное платежное средство. 

○​ Зачем: В Китае почти не используют наличные. К Alipay сейчас 

можно привязать российские карты UnionPay (Газпромбанк, 

Россельхозбанк) или даже карты Visa/Mastercard иностранных 

банков. 

○​ Совет: Пройдите верификацию по загранпаспорту еще в России. 

2. Преодоление «Великого файервола» (VPN) 

Без них ваши соцсети и почта (кроме Yandex/Mail.ru) работать не будут. 

●​ Astrill VPN: Самый стабильный (но платный) сервис для Китая. 

●​ Veee+ / LetsVPN: Популярные альтернативы, которые часто 

«пробивают» блокировки. 



●​ Совет: Установите минимум 3 разных VPN, так как в период 

праздников (как фестиваль «3 марта») их могут временно блокировать. 

3. Карты и Навигация 

Google Maps в Китае бесполезны (показывают данные с большой 

погрешностью). 

●​ Baidu Maps или Amap (Gaode): Самые точные карты. 

○​ Минус: Они на китайском. 

○​ Лайфхак: Заранее сохраните в «Избранное» (звездочкой) локации 

отелей и площадок, чтобы просто показывать их таксисту. 

●​ Apple Maps: Если у вас iPhone, они работают в Китае на удивление 

хорошо и на английском языке. 

4. Переводчики (Языковой барьер) 

●​ БКРС (Большой китайско-русский словарь): Лучший словарь для 

перевода отдельных слов и смыслов. 

●​ SayHi / Microsoft Translator: Позволяют переводить живую речь в 

режиме диалога. 

●​ Google Translate (офлайн-пакет): Работает без VPN, если заранее 

скачать пакет «Китайский (упрощенный)». Функция перевода через 

камеру поможет прочитать меню. 

5. Транспорт и Еда 

●​ DiDi Greater China: Китайский Uber. 

○​ Зачем: Чтобы не объяснять таксисту дорогу на пальцах. Есть 

интерфейс на английском и возможность привязать карту Alipay. 

●​ Trip.com: 
○​ Зачем: Покупка билетов на скоростные поезда между Пекином и 

Гуанси, бронирование отелей. Принимает международные карты. 



 

💡 Финальный совет для участниц: 

Обязательно скачайте офлайн-карту региона Гуанси и Пекина. В горах или 

при сбоях связи это спасет ситуацию. 

Чтобы участницы чувствовали себя уверенно на рынках Гуанси и в торговых 

центрах Пекина, важно настроить Alipay заранее. Сейчас это самый простой 

способ оплаты для иностранцев в Китае. 

Вот краткая пошаговая инструкция: 

📲 Инструкция: Как настроить оплату в Alipay 

Шаг 1: Установка и регистрация 

1.​ Скачайте приложение Alipay (голубая иконка с иероглифом 支) в App 

Store или Google Play. 

2.​ Зарегистрируйтесь на свой российский номер телефона (код +7). 

3.​ В настройках (Account -> Settings) выберите International Version 

(международная версия) — у неё более понятный интерфейс на 

английском. 

Шаг 2: Верификация личности (Обязательно!) 

Китайские законы требуют подтверждения личности для проведения платежей. 

1.​ Зайдите в раздел Account -> Identity Verification. 

2.​ Введите данные загранпаспорта в точности как в документе. 

3.​ Загрузите фото главной страницы паспорта и пройдите проверку лица 

(селфи). 

1.​ Обычно проверка занимает от нескольких минут до 24 часов. 



Шаг 3: Привязка карты 

1.​ Перейдите в раздел Bank Cards или Add Card. 

2.​ Введите номер вашей карты. 

1.​ Какие карты работают: В 2024 году Alipay успешно принимает 

российские карты UnionPay (от Газпромбанка, Россельхозбанка и 

др.), а также карты Visa/Mastercard, выпущенные в других странах 

(Казахстан, Турция, Беларусь и т.д.). 

3.​ Приложение может списать и сразу вернуть небольшую сумму (около 1 

цента) для проверки связи с банком. 

Шаг 4: Как платить в магазине? 

В Китае есть два способа оплаты: 

●​ Вы сканируете (Scan): Нажмите кнопку Scan и наведите камеру на 

QR-код продавца. Введите сумму и подтвердите паролем. 

●​ Вас сканируют (Pay): Нажмите кнопку Pay. Появится ваш персональный 

QR-код. Покажите его продавцу — он сам его отсканирует, и деньги 

спишутся автоматически. 

 

💡 Лайфхаки для участниц: 

●​ Комиссия: При оплате покупок до 200 юаней комиссии обычно нет. 

Свыше 200 юаней сервис может брать около 3%. 

●​ Дубляж: На всякий случай имейте небольшую сумму наличными (около 

500-1000 юаней) в кошельке. В горах Гуанси или маленьких лавках 

интернет может подвести. 

●​ Интернет: Помните, что Alipay работает только при наличии 

мобильного интернета или Wi-Fi. 



На рынках Гуанси, где продают чай Любао и изделия ручной работы, торговля 

— это часть культуры и общения. Для участниц проекта это отличный шанс 

применить свои знания и расположить к себе местных жителей. 

Вот краткий «Шпаргалка для шопинга»: 

🛍️ Словарь покупателя в Гуанси 

Фраза на 

русском 

Пиньинь 

(произношение) 

Иероглиф

ы 

Когда использовать 

Сколько это 

стоит? 

Duōshǎo qián? (До шао 

чьень?) 

多少钱? Универсальный вопрос о цене. 

Слишком 

дорого! 

Tài guì le! (Тхай гуй лэ!) 太贵了! Главная фраза для начала 

торга (говорить с улыбкой). 

Сделайте 

скидку? 

Piányi yìdiǎnr? (Пьень-и 

и-дянь?) 

便宜一点

儿? 

Вежливая просьба снизить цену. 

Мне это 

нравится. 

Wǒ xǐhuān zhège. (Во 

си-хуань чжэ-гэ) 

我喜欢这个 Чтобы показать искренний 

интерес к товару. 

Я возьму это. Wǒ yào zhège. (Во яо 

чжэ-гэ) 

我要这个 Финал сделки. 



Не нужно, 

спасибо. 

Búyòng le, xièxie. (Бу юн 

лэ, сье-сье) 

不用了, 谢

谢 

Если цена не устраивает и вы 

хотите уйти. 

 

💡 Секреты успешного торга в Китае: 

1.​ «Улыбайся и торгуйся»: В Китае торг — это не спор, а игра. Если вы 

делаете это доброжелательно, продавец с большей вероятностью 

уступит. 

2.​ Магия калькулятора: Если вы не понимаете числительные на слух, 

просто протяните продавцу телефон с открытым калькулятором. Он 

наберет свою цену, а вы — свою. Это международный язык рынка. 

3.​ Прием «Уходящий покупатель»: Если продавец не снижает цену, 

вежливо скажите «Бу юн лэ» и медленно начните отходить. В 50% 

случаев вас окликнут и предложат цену ниже. 

4.​ Комплимент товару: Скажите «Мэй-лей!» (Красиво!) про вышивку или 

чай. Похвала товару часто открывает путь к «дружеской» скидке. 

5.​ Парная покупка: Если вы берете что-то вместе с подругой, просите 

скидку за опт: «Liǎng gè» (Лян гэ — две штуки). 

В Китае система счета на пальцах одной руки отличается от европейской 

после числа 5. На шумном рынке Гуанси продавец может показать вам 

странный жест, и важно не перепутать 6 с «телефоном» или 8 с 

«пистолетом». 

Вот ваша визуальная шпаргалка: 

🖐️ Счёт по-китайски (от 1 до 10 на одной руке) 

●​ 1, 2, 3, 4, 5 — показываются так же, как у нас (разгибаем пальцы по 

очереди). 



●​ 6 (Лю) — «Жест телефона»: вытянуты большой палец и мизинец, 

остальные прижаты к ладони. 🤙 

●​ 7 (Ци) — «Щепотка»: соедините кончики большого, указательного и 

среднего пальцев (похоже на клюв утки). 👌 

●​ 8 (Ба) — «Пистолет»: вытянуты большой и указательный пальцы, 

направлены в сторону или вверх. 🔫 (Запомните: 8 — счастливое число, 

символ богатства). 

●​ 9 (Цзю) — «Крючок»: указательный палец согнут в виде крючка, 

остальные прижаты. ☝️(согнутый) 

●​ 10 (Ши) — «Кулак» или «Крест»: просто сожмите руку в кулак ✊ или 

скрестите указательные пальцы обеих рук буквой «Х». 

 

💡 Как использовать на рынке: 

1.​ Смотрите на пальцы, а не на губы. Если продавец показывает 

«пистолет» (8) и говорит цену, которую вы не разобрали — это 8, 80 или 

800 юаней. 

2.​ Дублируйте на калькуляторе. Если сумма крупная (например, за 

дорогой чай Любао), всегда вводите цифру на калькуляторе телефона и 

показывайте продавцу: «Чжэ-гэ?» (Это?). 

3.​ Жест «Окей» 👌 в Китае часто считывается как цифра 0 или 7, поэтому 

для согласия лучше использовать большой палец вверх 👍 или кивок. 

Этот список поможет участницам создавать контент, который будет интересен и 

российской, и китайской аудитории, подчеркивая статус проекта как 

«Культурного моста». 

📸 Топ-7 культурных открытий для ваших сторис и постов: 

1. «Магия Сюцю: Больше, чем сувенир» 



●​ О чем писать: Расскажите, что этот шелковый шар — древний 

«мессенджер» любви. Раньше девушка бросала его избраннику, и это 

было официальным признанием. 

●​ Инсайд: «Сегодня я сама вышила свой первый стежок. В Гуанси верят, 

что каждый узел внутри шара — это доброе пожелание будущему 

союзу». 

●​ Хэштег: #МагияСюцю #СимволЛюбви 

2. «Песни гор: Почему в Гуанси не спорят, а поют» 

●​ О чем писать: О традиции антифонного пения на фестивале «3 марта». 

О том, как целые деревни соревнуются в остроумии через вокал. 

●​ Инсайд: «Здесь музыка заменяет социальные сети. Хочешь 

познакомиться? Спой! Хочешь победить в споре? Спой лучше!» 

●​ Хэштег: #ПесниГуанси #НацияПесен 

3. «Чай Любао: Вкус времени» 

●​ О чем писать: О легендарном черном чае из Гуанси, который созревает 

годами. О том, как чайный путь связывал наши страны веками. 

●​ Инсайд: «Этот чай пахнет землей и лесом после дождя. В Китае говорят: 

"Чай — это лекарство от ста болезней и путь к спокойному сердцу"». 

●​ Хэштег: #ЧайныйПуть #Любао 

4. «Пятицветный рис: Радуга на тарелке» 

●​ О чем писать: О традиционном блюде чжуанов, где рис окрашен соками 

трав в черный, красный, желтый, фиолетовый и белый цвета. 

●​ Инсайд: «Это не химия, это магия растений! Каждый цвет символизирует 

стихию и приносит удачу. Мой фаворит — фиолетовый». 

●​ Хэштег: #ВкусГуанси #ПятицветныйРис 

5. «Язык жестов: Как не купить 8 порций вместо одной» 



●​ О чем писать: О забавном открытии, что китайцы считают на пальцах 

иначе. Покажите в видео жесты «6», «7» и «8». 

●​ Инсайд: «Показала "пистолет" 🔫 — получила 8 кг чая. Оказывается, в 

Китае это цифра 8, символ богатства!» 

●​ Хэштег: #КитайскиеЛайфхаки #УчимКитайский 

6. «Карстовые горы: Пейзаж с купюры 20 юаней» 

●​ О чем писать: Сделайте фото с реальной купюрой на фоне гор Яншо в 

Гуанси. 

●​ Инсайд: «Сегодня я внутри картины. Эти горы кажутся нарисованными 

тушью, но они настоящие. Теперь я понимаю, откуда берет начало 

китайская живопись». 

●​ Хэштег: #Яншо #СердцеГуанси 

7. «Дипломатия улыбок: Мы разные, но мы вместе» 

●​ О чем писать: Фото с местными жителями или участниками из Китая. О 

том, что искренность понятна без переводчика. 

●​ Инсайд: «Неважно, на каком языке мы говорим. Когда мы вместе 

вышиваем шары или пьем чай, мы становимся одной семьей Чайного 

пути». 

●​ Хэштег: #МоскваПекин #ДружбаНародов 

 

💡 Совет для участниц: Делайте посты в формате «Ожидание vs 
Реальность» — это всегда набирает много охватов и показывает вашу 

открытость новой культуре! 

Финальный отчет (или презентация) — это не просто пересказ поездки, а 

инструмент мягкой силы, подтверждающий успех модели «Гуансийское 

происхождение + Пекинское окно + Москва». 



Вот структура презентации, которую участницы могут представить на итоговом 

форуме в Москве. 

 

🌏 Проект презентации: «Нити дружбы: Итоги культурной 
миссии Москва — Пекин — Гуанси» 

Слайд 1: Титульный 

●​ Визуал: Фото участниц в национальных костюмах на фоне карстовых гор 

Гуанси. 

●​ Заголовок: «Культурный пояс Чайного пути: От сердца России к истокам 

Гуанси». 

●​ Текст: Отчет делегации проекта «Жених-Невеста» по итогам фестиваля 

«3 марта». 

Слайд 2: Миссия и цели (Что мы везли с собой?) 

●​ Тезисы: 
○​ Трансляция российских ценностей через формат молодежного 

обмена. 

○​ Изучение нематериального наследия (фестиваль «3 марта»). 

○​ Создание живого диалога на площадке «Пекинское окно». 

Слайд 3: Московский старт (Окно в Евразию) 

●​ Визуал: Фото с открытия московской площадки, моменты 

мастер-классов. 

●​ Текст: «Подготовка в Москве стала фундаментом. Мы везли в Китай не 

просто багаж, а знания о Чайном пути и уважение к традициям». 



Слайд 4: Гуанси — Погружение в истоки 

●​ Визуал: Видео или коллаж: участие в обряде «Вышитого бала», 

дегустация чая Любао. 

●​ Ключевой инсайт: «Вышитый шар (Сюцю) — это не только сувенир, это 

символ искренних чувств. Мы научились создавать его своими руками, 

вплетая в него наше видение дружбы». 

Слайд 5: Пекин — Площадка международного диалога 

●​ Визуал: Фото с Салона межкультурного обмена, встречи с китайской 

молодежью. 

●​ Текст: «В Пекине мы увидели, как культура Гуанси становится 

глобальной. Мы представили Россию как надежного партнера, 

разделяющего взгляды на важность семьи и сохранения корней». 

Слайд 6: Культурные параллели (Что нас объединяет?) 

●​ Визуал: Сравнение элементов (например, русское кружево и чжуанская 

вышивка). 

●​ Тезисы: 
○​ Общность традиций гостеприимства и чайной культуры. 

○​ Единый взгляд на «правильную любовь» и создание крепких 

союзов. 

○​ Песня как главный язык общения (сходство фольклора). 

Слайд 7: Цифровой след и медиа-эффект 

●​ Данные: Охваты в соцсетях (VK, WeChat), количество публикаций, 

отзывы китайских партнеров. 

●​ Цитата: «Наши посты стали окном в Китай для тысяч молодых людей в 

России». 



Слайд 8: Итоги и предложения (Новое путешествие) 

●​ Тезисы: 
○​ Закрепление формата «Жених-Невеста» как ежегодного. 

○​ Предложение по созданию совместной коллекции одежды «Шелк и 

Лён». 

○​ Развитие молодежного центра обмена на базе московской 

площадки. 

Слайд 9: Благодарности 

●​ Визуал: Общее фото российской и китайской делегаций (жест «сердце»). 

●​ Фраза: «Дружба не знает границ, когда её ведет Чайный путь». 

 

💡 Идея для финала презентации: Участницы могут выйти на сцену и 

торжественно передать один из вышитых в Гуанси шаров представителям 

российской стороны или музея, как символ того, что «Нить судьбы» теперь 

надежно связывает Москву и Гуанси. 

Дизайн пригласительного должен стать визуальным воплощением слогана 

проекта: «Гуансийское происхождение + Пекинское окно + Москва». Это 

сочетание премиального китайского шелка и современной московской 

эстетики. 

Вот концепция дизайна и текстовое наполнение: 

🎨 Визуальная концепция 

1.​ Цветовая палитра: 



1.​ Глубокий винный (Red Bean): Традиционный цвет удачи и любви в 

Китае. 

2.​ Золото (Champagne Gold): Цвет вышивки и благородства. 

3.​ Кипенно-белый: Символ чистоты намерений и «нового 

путешествия». 

2.​ Графические элементы: 

1.​ Фон: Тонкий матовый орнамент, имитирующий рельеф рисовых 

террас Гуанси. 

2.​ Центральный элемент: Тиснение золотой фольгой в виде 

Вышитого шара (Сюцю), нити которого плавно превращаются в 

очертания башен Московского Кремля. 

3.​ Материал: Плотная дизайнерская бумага с приятной на ощупь 

текстурой «под шелк». 

3.​ Формат: Квадратный складной конверт (евро-формат), перевязанный 

алой шелковой лентой с кисточкой (традиционный китайский узел удачи). 

 

✍️ Текст пригласительного (Лицевая сторона) 

Голос сердца через Культурный пояс Великого чайного пути 

Итоговая встреча международного проекта «Жених-Невеста» 

 

✍️ Текст пригласительного (Внутренняя часть) 

Уважаемый(ая) [Имя Фамилия]! 

Мы приглашаем вас стать свидетелем завершения уникальной культурной 

миссии, соединившей Москву, Пекин и самобытные традиции Гуанси. 



Наши участницы вернулись из путешествия к истокам фестиваля «3 марта», 

чтобы поделиться с вами частицей «Культурного пояса Чайного пути». В этот 

вечер вы увидите, как древнее наследие вышитых шаров Сюцю становится 

фундаментом для современных международных союзов. 

В программе вечера: 

✨ «Дипломатия сердец»: Итоговая презентация и личные истории участниц 

тура. 

✨ Вернисаж Гуанси: Выставка артефактов и фотохроника экспедиции. 

✨ Чайный салон: Дегустация коллекционного чая Любао и русских десертов. 

✨ Церемония единства: Торжественная передача Вышитого шара — символа 

новой дружбы Москвы и Китая. 

📅 Дата: [Число] [Месяц] [Год] 

📍 Место: [Локация в Москве, например: Особняк на Волхонке] 

🕗 Сбор гостей: 18:30 | Dress Code: Creative Black Tie (с элементами красного 

или этническими аксессуарами). 

Пожалуйста, подтвердите ваше участие до [Дата] по ссылке или QR-коду ниже. 

 

💡 Идея для «WOW-эффекта»: 

Вложите в каждый конверт маленький бумажный лепесток, пропитанный 

ароматом чая Любао или османтуса (символа Гуанси). Так приглашение начнет 

работать на восприятие еще до того, как гость его прочтет. 



 

Этот сценарий разработан как мультимедийное шоу, где современная 

динамика Москвы встречается с медитативностью и традициями Гуанси. 

Главная задача — показать трансформацию участниц из просто туристов в 

настоящих «послов культуры». 

🎭 Сценарий торжественного вечера «Нити судьбы: Из 
сердца России к истокам Гуанси» 

Локация: Зал с большим LED-экраном и подиумом. 

Дресс-код: Creative Black Tie (с элементами красного). 

Атмосфера: Аромат чая Любао, приглушенный свет, живая музыка (гуцинь + 

скрипка). 

 

🕒 18:30 – 19:00 | Welcome-зона: «Вкус Чайного пути» 

●​ Гости знакомятся с фотовыставкой «Гуансийское происхождение». 

●​ Работает чайная станция (дегустация Любао и русского иван-чая). 

●​ Фоновая активность: Мастер-класс по завязыванию «узлов удачи». 

🕒 19:00 – 19:10 | Открытие: Визуальный манифест 

●​ Свет: Гаснет, на экране начинается 3D-маппинг: полет над рисовыми 

террасами Лунцзи, переходящий в панораму Москвы. 

●​ Перформанс: Краткое танцевальное вступление (синтез контемпорари и 

чжуанского народного танца). 

●​ Ведущий: Приветствие, объявление миссии проекта «Гуансийское 

происхождение + Пекинское окно + Москва». 



🕒 19:10 – 19:25 | Выход №1: «Встреча традиций» (Дефиле) 

●​ Музыка: Этнический бит. 

●​ Действие: Первый выход участниц на сцену. 

●​ Образы: Девушки выходят в стилизованных костюмах, где русские 

элементы (вышивка, кокошники) гармонично сочетаются с украшениями 

народности чжуан (серебро, синие ткани). 

●​ Смысл: Показ визуального единства двух культур. 

🕒 19:25 – 19:45 | Блок «Голоса Гуанси»: Презентация итогов 

●​ Экран: Видеодневник поездки (фестиваль «3 марта», Пекинский салон). 

●​ Выступление: 3 ключевые участницы выходят к микрофонам. Каждая 

рассказывает об одном аспекте: «Любовь», «Наследие», «Будущее». 

●​ Интерактив: Краткая демонстрация «песенного диалога» (участницы 

напевают пару строк на чжуанском языке). 

🕒 19:45 – 19:55 | Кульминация: Церемония «Сюцю» (Вышитый шар) 

●​ Действие: Участницы выносят на сцену большой «Шар единства», 

созданный коллективно во время тура. 

●​ Торжественный момент: Передача шара почетному гостю 

(представителю Минкульта или Посольства КНР) как символ того, что 

«Пекинское окно» теперь открыто в Москве навсегда. 

●​ Речь почетного гостя: О важности молодежного обмена. 

🕒 19:55 – 20:10 | Выход №2: «Невесты Чайного пути» (Финал) 

●​ Музыка: Торжественная, светлая. 

●​ Действие: Финальный выход всех участниц в вечерних платьях винного 

цвета. В руках у каждой — маленький светящийся фонарик или вышитый 

шар. 



●​ Групповое фото: Участницы выстраиваются в форме иероглифа 

«Дружба» или «Любовь» (подсказка на экране). 

🕒 20:10 – 21:00 | Фуршет и Networking 

●​ Свободное общение гостей с участницами. 

●​ Подарок каждому гостю: Маленький конверт с чаем и открыткой, 

подписанной участницей лично. 

 

💡 Ключевые акценты для ведущего: 

1.​ Постоянно подчеркивать связь трех локаций (Гуанси – Пекин – Москва). 

2.​ Использовать термин «Дипломатия сердец». 

3.​ Акцентировать внимание на том, что проект долгосрочный и это только 

начало большого пути. 

Для придания проекту статуса государственного значения и обеспечения 

международного медийного охвата, список гостей должен быть 

сбалансирован: политики, дипломаты, деятели культуры и представители 

крупного бизнеса, связанного с Китаем. 

Вот рекомендованный список VIP-гостей, разделенный по секторам: 

1. Дипломатический корпус и международные организации 

●​ Чрезвычайный и Полномочный Посол КНР в РФ (или советник по 

культуре посольства Китая) — ключевая фигура для легитимизации 

проекта. 

●​ Представители Секретариата ШОС и Евразийской экономической 
комиссии (ЕЭК) — для поддержки статуса «Окна евразийской 

коммуникации». 



●​ Руководство Китайского культурного центра в Москве — 

стратегические партнеры площадки «Пекинское окно». 

2. Государственные структуры РФ 

●​ Руководство Федерального агентства по делам молодежи 
(Росмолодежь) — кураторы молодежного обмена. 

●​ Представители Министерства культуры РФ (департамент 

международного сотрудничества) — поддержка проекта как части 

«Культурного пояса Чайного пути». 

●​ Депутаты Государственной Думы (комитет по международным делам 

или по делам СНГ) — для политического веса инициативы. 

3. Бизнес-элита (Потенциальные спонсоры и партнеры) 

●​ Руководство Российско-Китайского Делового Совета (РКДС) — связь 

с реальным сектором экономики. 

●​ Топ-менеджмент корпораций с активами в КНР (например, 

представители «Сибура», «Росатома» или крупных логистических 

компаний Чайного пути). 

●​ Владельцы премиальных чайных домов и дистрибьюторы чая 
Любао в России — профильные бизнес-партнеры. 

4. Культура, Образование и Искусство 

●​ Ректоры ведущих вузов (МГИМО, ИСАА МГУ, ВШЭ) — научное 

сообщество, изучающее Китай. 

●​ Известные китаеведы и публичные эксперты (например, Алексей 

Маслов) — для качественной экспертизы в СМИ. 

●​ Звезды шоу-бизнеса и инфлюенсеры-путешественники — для 

создания «глянцевого» охвата (те, кто транслирует ценности стиля, 

эстетики и семьи). 



5. Медиа-партнеры (Главные редакторы) 

●​ ТАСС и РИА Новости — для официальной хроники. 

●​ Телеканал «CGN-Русский» — для трансляции на аудиторию Китая. 

●​ Главные редакторы глянцевых изданий (в рамках ранее 

подготовленных пресс-релизов). 

 

💡 Лайфхак по приглашению: 

Для VIP-гостей первой категории (Послы, Министры) пригласительный должен 

быть доставлен курьером в руки в специальной подарочной коробке, внутри 

которой, помимо карты, лежит пробник коллекционного чая Любао и 

небольшой буклет с фотографиями Гуанси. 

Официальное письмо для высокопоставленных лиц должно быть составлено 

на бланке организации, выдержано в строгом дипломатическом стиле, но 

при этом подчеркивать уникальность и эмоциональную составляющую 

проекта. 

✉️ Образец официального сопроводительного письма 

Глубокоуважаемый(ая) [Имя Отчество]! 

От имени Организационного комитета международного проекта 

«Жених-Невеста: Культурный пояс Чайного пути» имею честь 

засвидетельствовать Вам своё почтение и пригласить Вас на торжественное 

подведение итогов уникальной гуманитарной миссии «Москва — Пекин — 

Гуанси». 

Данный проект, реализованный в рамках серии мероприятий «Культурный пояс 

Чайного пути», стал инновационной платформой для молодежного обмена 



между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой. Программа 

объединила молодежь двух стран вокруг национального достояния провинции 

Гуанси — фестиваля «3 марта», признанного объектом нематериального 

культурного наследия. 

В ходе экспедиции российская делегация не только погрузилась в аутентичные 

традиции региона, но и выступила амбассадорами евразийских ценностей на 

площадке «Пекинского окна». Итоговое мероприятие в Москве призвано 

продемонстрировать жизнеспособность модели межкультурного 

взаимодействия, направленной на укрепление «дипломатии сердец» и 

сохранение выдающейся традиционной культуры наших народов. 

Ваше участие в мероприятии придаст особый статус событию и 
подчеркнет значимость развития долгосрочного культурного 
сотрудничества между нашими странами. 

В рамках вечера запланированы: 

●​ Презентация итогов работы площадок «Гуансийское происхождение + 

Пекинское окно + Москва»; 

●​ Церемония передачи символического «Вышитого шара» (Сюцю) как 

знака нерушимой дружбы; 

●​ Салон межкультурного обмена с участием представителей 

дипломатического корпуса и деловых кругов. 

Будем искренне рады видеть Вас среди почетных гостей. 

Дата и время: [Дата] в [Время] 

Место проведения: [Адрес, Локация] 



Просим Вас подтвердить возможность Вашего участия до [Дата] года через 

протокольную службу Оргкомитета по телефону: [Номер телефона] или адресу 

электронной почты: [Email]. 

С глубоким уважением и надеждой на встречу, 

[Имя Фамилия] 

Руководитель Международного оргкомитета проекта”Культурный пояс Великого 

чайного пути”                                    _______________________________ ФИО 

Председатель Делового Совета ЛЕАКИ “Колыбель Мира”_____________ ФИО 

«Жених-Невеста: Культурный пояс Чайного пути»  ___________________ФИО 

💡 Совет по протоколу: 

Для категории «Министры и Послы» письмо желательно печатать на плотной 
бумаге с тиснением, а в тексте использовать обращение «Ваше 

Превосходительство» (если это соответствует протоколу конкретного 

ведомства/посольства). 

Эти тезисы составлены так, чтобы VIP-гость мог произнести емкую и 

статусную речь, подчеркнув масштаб проекта и не перегружая аудиторию 

лишними деталями. 

 

🎤 Тезисы для приветственного слова (Talking Points) 

1. Приветствие и значимость момента 



●​ «Добрый вечер, дорогие друзья и коллеги! Для меня большая честь 

присутствовать на завершении столь яркого и символичного проекта». 

●​ «Сегодня мы видим не просто отчет о поездке, а живое воплощение 

стратегического партнерства России и Китая в гуманитарной сфере». 

2. Символизм Чайного пути и Гуанси 

●​ «Чайный путь исторически был дорогой не только для товаров, но и для 

идей, традиций и судеб. Отрадно видеть, как современная молодежь 

возрождает этот путь через призму культуры Гуанси». 

●​ «Фестиваль "3 марта" и традиция Вышитого бала — это уникальные 

сокровища мирового наследия. То, что наши девушки прикоснулись к 

ним, делает их настоящими "послами культуры"». 

3. Формула успеха: Москва — Пекин — Гуанси 

●​ «Модель взаимодействия "Гуансийские истоки + Пекинское окно + 
Москва" доказала свою эффективность. Это инновационный формат, 

который соединяет регионы, столицы и, что самое важное, сердца 

людей». 

●​ «Проект "Жених-Невеста" — это прекрасный пример "дипломатии 
сердец", направленной на сохранение традиционных семейных 

ценностей, которые одинаково важны для наших народов». 

4. Взгляд в будущее 

●​ «Такие инициативы формируют правильные взгляды на любовь и дружбу 

у молодежи, укрепляя фундамент евразийского сотрудничества». 

●​ «Желаю проекту долголетия, а его участницам — пронести через всю 

жизнь ту искренность и теплоту, которую они встретили в Поднебесной». 

5. Финальный аккорд 



●​ «Пусть эта шелковая нить, связавшая сегодня Москву и Гуанси, 

становится только крепче. Сье-сье! (Спасибо!)» 

 

💡 Рекомендация для помощника VIP-гостя: 

●​ Тон речи: Дружелюбный, вдохновляющий, умеренно официальный. 

●​ Тайминг: 2–3 минуты (этого достаточно для эффектного приветствия). 

●​ Акцент: Можно упомянуть конкретный сувенир (Вышитый шар), если 

гость держит его в руках или видит на сцене. 

Для проекта с таким деликатным названием, как «Жених-Невеста», 

вопросы СМИ могут варьироваться от восторженных до 

скептических. Спикерам важно смещать акцент с «ярмарки невест» 

на «культурную дипломатию» и «традиционные ценности». 

Вот список потенциальных вопросов и стратегии ответов : 

1. О названии и формате 

❓ Вопрос: «Название "Жених-Невеста" звучит как шоу знакомств или 

брачное агентство. Не обесценивает ли это серьезный статус 

"Чайного пути"?» 

✅ Ответ: «Напротив, это возвращение к глубоким смыслам. В 

традициях Гуанси и России создание семьи — это высшая форма 

ответственности и преемственности поколений. Мы используем этот 

понятный молодежи образ, чтобы показать: настоящая любовь строится 

на фундаменте уважения к общим культурным корням, а не на случайных 

встречах». 

2. О целях и «утечке невест» 



❓ Вопрос: «Цель проекта — выдать российских девушек замуж в 

Китай? Не боитесь ли вы критики за поощрение "экспорта" невест?» 

✅ Ответ: «Цель проекта — создание международной модели 
взаимодействия молодежи. Мы формируем пространство для дружбы 

и понимания. Если в результате этого культурного обмена возникнут 

крепкие союзы, основанные на уважении к обеим культурам — это станет 

лучшим доказательством того, что наши народы близки по духу. Мы не 

"экспортируем", мы "строим мосты"». 

3. О политическом контексте 

❓ Вопрос: «Является ли этот проект частью "разворота на 

Восток"? Насколько он политизирован?» 

✅ Ответ: «Это проект гуманитарный. Мы опираемся на концепцию 

"Культурного пояса Великого чайного пути", который веками объединял 

людей вне зависимости от политической конъюнктуры. Наша задача — 

молодежная дипломатия "снизу вверх", через общие традиции, искусство 

и бытовое общение». 

4. О критериях отбора (для VIP-гостя) 

❓ Вопрос: «Почему выбрали именно этих девушек? Не превратился 

ли отбор в конкурс красоты?» 

✅ Ответ: «Внешняя эстетика важна для презентации, но ключевыми 

критериями были интеллект, знание культуры и готовность к диалогу. 

Это амбассадоры, которые в Пекине и Гуанси представляли лицо 

современной России — образованное, уважающее традиции и открытое 

миру». 

5. О финансировании 



❓ Вопрос: «Кто оплачивает этот "праздник жизни" в условиях 

непростой экономической ситуации?» 

✅ Ответ: «Проект реализуется в рамках долгосрочного 
международного партнерства между Россией и Китаем. Это 

инвестиция в будущее наших отношений. Ресурсная база проекта — это 

синергия государственных культурных программ и поддержки бизнеса, 

заинтересованного в стабильном гуманитарном фоне для 

экономического сотрудничества». 

 

💡 3 золотых правила для спикера: 

1.​ Терминология: Используйте словосочетание «Дипломатия сердец» — 

оно магически снимает любой негатив. 

2.​ Акцент на Гуанси: Если вопрос сложный, переведите тему на 

уникальность фестиваля «3 марта» и наследие ЮНЕСКО. 

3.​ Связка с Москвой: Всегда напоминайте, что Москва в этой цепочке — 

не просто точка сбора, а «Окно евразийской коммуникации». 

_____________________________________________________________ 

Медиа-кит — это «шпаргалка», которая гарантирует, что журналисты не 

перепутают цифры и используют правильные формулировки. Оформите её 

в папку с логотипом проекта (в красном и золотом цветах). 

📂 Медиа-кит проекта «Жених-Невеста: Культурный пояс 
Чайного пути» 

1. Fact Sheet (Основные факты) 



●​ Организаторы: Международный оргкомитет в партнерстве с 

площадками в Москве, Пекине и Гуанси-Чжуанском автономном районе 

(КНР). 

●​ Ключевая локация в Китае: Гуанси — родина фестиваля «3 марта» 

(национальное наследие Китая). 

●​ Символ проекта: Сюцю (Вышитый шар) — древний артефакт 

народности чжуан, символ любви и верности. 

●​ Модель взаимодействия: «Гуансийское происхождение + Пекинское 

окно + Москва» (единый культурный коридор). 

2. Проект в цифрах 

●​ 9 дней — длительность погружения в культуру (с 1 по 9 марта по 

лунному календарю). 

●​ 18–30 лет — возраст участниц, представляющих молодежную 

дипломатию Евразийского союза. 

●​ 3 столицы — охват проекта: административная (Пекин), культурная 

(Гуанси) и евразийская (Москва). 

●​ 1500+ лет — возраст традиции фестиваля, в который интегрированы 

современные формы обмена. 

●​ 100% ручная работа — создание вышитых шаров участницами под 

руководством мастеров НКН (нематериального культурного наследия). 

3. Цитата для СМИ (Key Message) 

«Проект "Жених-Невеста" — это ответ на запрос молодежи на 

искренность и традиции. Мы строим "дипломатию сердец", где 

Чайный путь становится дорогой не только для товаров, но и для 

крепких семейных ценностей». 

4. Глоссарий (Чтобы журналисты писали правильно) 

●​ Чжуаны — крупнейшее национальное меньшинство Китая, хозяева 

региона Гуанси. 



●​ Любао — уникальный черный чай из Гуанси, символ гостеприимства 

Чайного пути. 

●​ Саньюэсань — название фестиваля «3 марта», «Восточный день 

влюбленных». 

5. Контакты для прессы 

●​ Пресс-секретарь: [Имя Фамилия] 

●​ Телефон / WhatsApp / WeChat: [Номер] 

●​ Ссылка на медиа-банк: [QR-код на диск с фото и видео в высоком 

разрешении из Гуанси и Пекина]. 

 

💡 Совет для Оргкомитета: Вложите в медиа-кит одну качественную 
фотографию участниц на фоне пейзажей Гуанси. Журналисты часто ленятся 

искать фото сами и с радостью возьмут готовое «лицо номера». 

Чтобы ответы участниц не превратились в обычный рассказ о «красивых 

горах», а работали на имидж проекта, важно придерживаться стратегии 

«Личный опыт + Культурная миссия». 

Вот тезисы для пресс-подхода, разделенные по ключевым темам: 

1. Тема: Первое впечатление и эмоции 

●​ Тезис: «Мы ехали за экзотикой, а нашли удивительную близость душ». 

●​ Цитата для СМИ: «Гуанси покорил не только пейзажами, которые мы 

видели на 20-юаневой купюре, но и теплотой людей. На фестивале "3 

марта" мы поняли: язык песни и искренней улыбки не требует 

переводчика». 

2. Тема: Традиции и «Вышитый шар» (Сюцю) 



●​ Тезис: «Рукоделие как способ выразить чувства — это то, что 

объединяет девушек в России и Китае». 

●​ Цитата для СМИ: «Создание вышитого шара Сюцю — это медитация. В 

каждом стежке — доброе пожелание. Для нас это символ того, что 

отношения и международная дружба строятся так же терпеливо и 

бережно, вручную». 

3. Тема: Проект «Жених-Невеста» и ценности 

●​ Тезис: «Это проект не про поиск мужа, а про поиск общих смыслов и 

крепких основ для будущего». 

●​ Цитата для СМИ: «Статус "невесты" в этом туре — это прежде всего 

ответственность. Мы представляли современную российскую девушку: 

образованную, уважающую свои корни и открытую к созданию союза, 

основанного на глубоком уважении к культуре партнера». 

4. Тема: Чайный путь и современность 

●​ Тезис: «Чай Любао связал наше прошлое и будущее». 

●​ Цитата для СМИ: «Мы прошли по части великого Чайного пути. 

Удивительно, как чашка чая в Пекине или Гуанси стирает границы. Мы 

возвращаемся в Москву с багажом знаний и желанием продолжать этот 

диалог». 

5. Тема: Площадка «Пекин-Москва» 

●​ Тезис: «Москва — это окно, через которое мы теперь смотрим на Восток 

по-новому». 

●​ Цитата для СМИ: «Благодаря проекту мы увидели, как работает модель 

"Гуансийское происхождение + Пекинское окно + Москва". Мы не просто 

туристы, мы — участницы живого коммуникационного канала между 

нашими столицами». 



 

💡 Лайфхак для участниц (Как вести себя перед камерой): 

1.​ «Правило трех предложений»: Ответ должен быть коротким и емким. 

2.​ Аксессуар в руках: Если у вас в руках будет тот самый вышитый шар, 

камера автоматически сфокусируется на нем, и кадр получится более 

"атмосферным". 

3.​ Позитив: Избегайте жалоб на долгий перелет или жару. Только 

вдохновение и благодарность принимающей стороне. 

Этот пост должен быть максимально теплым и визуально насыщенным, 

чтобы китайские партнеры почувствовали искренность, а алгоритмы 

соцсетей (особенно WeChat Moments) подхватили волну однотипных 

публикаций. 

🌸 Проект поста «Нити судьбы: Из сердца России в 
прекрасный Гуанси» 

Визуал: Серия из 3–5 фото: 

1.​ Девушка в национальном костюме на фоне гор Яншо или рисовых 

террас. 

2.​ Крупный план рук, держащих Вышитый шар (Сюцю). 
3.​ Совместное фото с китайскими друзьями/мастерами на фестивале «3 

марта». 

 

Текст поста (Вариант для Instagram/VK): 

Заголовок: Говорят, что невидимая красная нить связывает тех, кому суждено 

встретиться... ❤️🌏 



Наше путешествие по «Культурному поясу Чайного пути» подошло к 

завершению, но в сердце навсегда останется магия Гуанси. Фестиваль «3 

марта» стал для нас не просто праздником, а моментом истины, где традиции 

вышитых шаров Сюцю ожили в наших руках. 

Огромная благодарность нашим китайским партнерам и друзьям в Пекине и 

Гуанси за невероятное гостеприимство! Мы увозим в Москву не только аромат 

чая Любао, но и глубокое уважение к вашему наследию. 

Проект «Жених-Невеста» — это не просто маршрут на карте, это мост между 

нашими душами. Москва всегда открыта для вас! 🇷🇺🤝🇨🇳 

#Guangxi #BeijingMoscow #SilkRoad #EmbroideryBall #TeaPath #ChinaTravel 

#LoveDiplomacy #Гуанси #ЧайныйПуть #Сюцю 

 

Текст поста для WeChat (Moments) — Адаптированный под 
китайскую аудиторию: 

Текст (Копировать и вставить): 

感心感谢！🍎✨ 

从莫斯科到广西，这条“茶船古道”连接了我们的心。在三月三艺术节，我们不仅感受到

了壮族文化的魅力，还学会 personalized 了绣球的艺术。 

广西的青山绿水、北京的友谊之窗、莫斯科的真诚期待——这就是我们“新婚之旅”项目

的真谛。 

感谢所有的中国朋友，欢迎来到莫斯科！🇷🇺❤️🇨🇳 

#广西 #三月三 #绣球 #中俄友谊 #茶船古道 #莫斯科窗口 



(Перевод для понимания: Искренняя благодарность! От Москвы до Гуанси 

этот Чайный путь соединил наши сердца. На фестивале «3 марта» мы не 

только почувствовали очарование культуры чжуанов, но и познали искусство 

Сюцю. Зеленые горы Гуанси, Окно дружбы в Пекине и искренние ожидания 

Москвы — в этом истинный смысл нашего проекта. Спасибо всем китайским 

друзьям, добро пожаловать в Москву!) 

 

💡 Лайфхак для «медиа-взрыва»: 

1.​ Единое время: Попросите всех участниц нажать кнопку «Опубликовать» 

в одно и то же время (например, в 12:00 по Москве / 17:00 по Пекину). 

2.​ Взаимный тегинг: Участницы должны отметить аккаунты официальных 

ведомств Гуанси и Пекина. 

3.​ QR-код в сторис: Опубликуйте QR-код на общий видеоролик проекта, 

чтобы подписчики могли увидеть всю историю целиком. 

Цифровой буклет «Книга отзывов и смыслов» — это стратегически 

важный документ. Он превращает эмоции в отчетный актив, который 

можно предъявить МИДу, Минкульту или будущим спонсорам как 

доказательство «мягкой силы» проекта. 

Вот структура и концепция такого буклета: 

📖 Концепция буклета: «Голоса Культурного пояса 
Великого чайного пути» 

Формат: Интерактивный PDF или стильный мини-сайт (Readymag/Tilda), 

адаптированный под мобильные устройства. 

1. Раздел «Голоса России» (Цитаты участниц) 



Здесь важен акцент на трансформации личности. 

●​ Пример цитаты: «Я ехала в Гуанси увидеть экзотику, а нашла ответы 

на важные вопросы о себе. Мастер-класс по вышивке шара Сюцю научил 

меня, что большие чувства, как и крепкие международные связи, 

создаются кропотливым трудом и вниманием к деталям». 

●​ Визуал: Портрет участницы в моменте (например, за чаепитием или в 

горах) + короткий видео-отзыв по клику. 

2. Раздел «Голоса Китая» (Цитаты партнеров и мастеров) 

Этот блок подтверждает международное признание. 

●​ Пример цитаты (Мастер НКН из Гуанси): «Российские девушки 

удивили нас своей искренностью и уважением к нашим иглам и нитям. 

Когда они запели вместе с нами на фестивале "3 марта", мы 

почувствовали, что у наших народов одна мелодия души». 

●​ Визуал: Фото мастера и участницы, занятых общим делом. 

3. Раздел «Слова наставников» (VIP-отзывы) 

Цитаты почетных гостей с итогового мероприятия в Москве. 

●​ Пример: «Проект "Жених-Невеста" — это новая классика гуманитарного 

сотрудничества. Это живое "Пекинское окно", через которое мы видим 

будущее евразийского союза». 

4. Интерактивная карта «Маршрут памяти» 

Кликабельные точки: Москва (старт) → Пекин (окно) → Гуанси (исток). В 

каждой точке — короткое резюме главных достижений. 

 



💡 Как использовать этот буклет после проекта: 

1.​ Для рассылки: Отправить всем VIP-гостям и партнерам в WeChat/Email 

как «Благодарственное письмо 2.0». 

2.​ Для PR: Разместить ссылку в шапке профиля проекта. 

3.​ Для грантов: Использовать как приложение к заявке на продолжение 

финансирования (показатель качественных результатов). 

🛠️ Техническая фишка: 

Добавьте в конце буклета QR-код на «Плейлист Культурного пояса Великого 
чайного пути» (музыка, которая сопровождала девушек в туре). Это создаст 

эффект полного погружения для того, кто листает буклет в Москве. 

Чтобы дизайнер выдал результат, который объединит эстетику «Тихого 
люкса» и Восточного колорита, ТЗ должно быть конкретным. 

Вот краткое техническое задание для верстки цифрового буклета: 

ТЗ на разработку цифрового интерактивного буклета 
«Голоса Культурного пояса Великого чайного пути» 

1. Общие сведения 

●​ Формат: Вертикальный PDF (для чтения со смартфонов) + адаптивная 

Web-версия (Tilda/Readymag). 

●​ Объем: 12–15 экранов (слайдов). 

●​ Языки: Русский (основной), дубляж заголовков и ключевых цитат на 

китайском (иероглифы). 

2. Визуальная концепция (Стиль) 



●​ Стиль: Modern Oriental & Moscow Chic. Сочетание минимализма, 

«воздуха» и богатых этнических текстур. 

●​ Цветовая палитра: 
○​ Основной: «Императорский красный» (глубокий винный) и 

«Золотой песок». 

○​ Фоновый: Цвет неотбеленного шелка или рисовой бумаги (Light 

Beige). 

○​ Акцентный: Изумрудный (цвет чайного листа). 

●​ Шрифты: Элегантная антиква для заголовков (стиль Vogue/Harper’s 

Bazaar) и современный гротеск для основного текста. Китайские 

иероглифы — каллиграфический стиль «Кайшу». 

3. Структура и контент (Постранично) 

1.​ Обложка: Крупное атмосферное фото (участница + горы Гуанси). 

Золотое тиснение логотипа «Жених-Невеста». 

2.​ Манифест: Краткий текст о «Дипломатии сердец» на фоне 

полупрозрачной карты Чайного пути. 

3.​ Разделы «Голоса»: Фото участницы (слева/справа) + цитата в «облаке» 

или на плашке, имитирующей шелк. 

4.​ Интерактив: Кнопки-иконки (Play) для запуска коротких видео-отзывов. 

5.​ Галерея артефактов: Макросъемка вышитых шаров Сюцю и чая Любао. 

6.​ Финальная страница: Контакты оргкомитета и большой QR-код на 

плейлист проекта. 

4. Технические требования к элементам 

●​ Графика: Использовать векторные орнаменты чжуанов (геометрические 

узоры) как разделители блоков. 

●​ Фото: Цветокоррекция в теплых, солнечных тонах. Избегать «холодных» 

офисных фильтров. 

●​ Интерактивность: Плавные переходы (Fade-in) между страницами. 

Гиперссылки на соцсети участниц. 



5. Референсы (Moodboard) 

●​ Эстетика: Рекламные кампании Shang Xia (Hermès в Китае). 

●​ Верстка: Цифровые спецпроекты Arzamas или журналов о 

путешествиях. 

 

💡 Важное примечание для дизайнера: 

Буклет должен выглядеть как дорогой подарок, а не как сухой корпоративный 

отчет. Основной акцент — на эмоциях и «красоте момента».

 

Финальный штрих, который превратит все наши наработки в четкий 

алгоритм действий. План-график (Roadmap) разбит на три ключевые 

фазы, ориентированные на лунный календарь (фестиваль «3 марта»). 

🗺️ Roadmap проекта «Жених-Невеста: Культурный пояс 
Чайного пути» 

Фаза 1: Подготовка и запуск (Январь — Февраль) 

●​ 1–15 января: Запуск рекламной кампании в соцсетях. Публикация 

поста-призыва и открытие анкеты регистрации. 

●​ 15–30 января: Рассылка пресс-релизов в СМИ (глянец, лайфстайл, 

новости). Обработка заявок. 

●​ 1–10 февраля: Проведение кастингов в Москве. Формирование 

финальной группы (делегации). 

●​ 15 февраля: Открытие Московской площадки. Иммерсивная выставка, 

первый мастер-класс по Сюцю и выдача памяток участницы. 

●​ 20–25 февраля: Техническая подготовка: настройка VPN, Alipay, 

инструктаж по этикету и выдача сувенирных наборов. 



Фаза 2: Экспедиция «Дипломатия сердец» (Март) 

●​ 1 марта (лунный календарь): Вылет по маршруту Москва — Пекин. 

●​ 2–3 марта: Работа площадки «Пекинское окно». Салон межкультурного 

обмена, встреча с официальными лицами, вручение подарков и речи 
участниц. 

●​ 4–7 марта: Переезд в Гуанси. Кульминация: участие в фестивале «3 
марта». Съемки контента, песенные диалоги, финальная прошивка 

«Вышитых шаров». 

●​ 8–9 марта: Посещение чайных плантаций Любао, фотосессии в горах 

Яншо для Медиа-кита. 

●​ 10 марта: Возвращение в Москву. 

Фаза 3: Пост-продакшн и Триумф (Апрель) 

●​ 1–10 апреля: Сбор материалов (фото/видео). Верстка цифрового 
буклета по ТЗ. 

●​ 15 апреля: Рассылка официальных писем VIP-гостям. 

●​ 25 апреля: Торжественный вечер в Москве. Презентация итогов, 

дефиле, передача «Шара единства». 

●​ Май: Публикация итоговых материалов в СМИ. Анализ охватов и 

планирование тура на следующий год. 

 

💡 Ключевые контрольные точки (Milestones): 

1.​ «Точка входа»: Открытие площадки в Москве (формирование имиджа). 

2.​ «Точка контакта»: Встреча в Пекине (статус проекта). 

3.​ «Точка наследия»: Итоговый вечер в Москве (закрепление результата). 

Мы полностью упаковали проект: от концепции и анкет до дипломатических 

писем и техзаданий. 



 

Для презентации инвесторам детальная бюджетная сетка — это 

обязательный финансовый фундамент, который подтверждает 

серьезность намерений и прозрачность проекта. 

Основные статьи расходов, разделенные на логические блоки для 
модели «Гуансийское происхождение + Пекинское окно + Москва»: 

1. Подготовительный этап (Москва) 

●​ Аренда и дизайн площадки: Аренда пространства для «Московского 

окна», застройка мультимедийной выставочной зоны. 

●​ PR и Маркетинг: Запуск рекламной кампании для отбора участниц, 

SMM-поддержка, рассылка медиа-китов в глянцевые СМИ. 

●​ Образовательный блок: Гонорары экспертов по китаеведению, этикету 

и мастеров по чайной церемонии. 

●​ Производство сувениров: Изготовление брендированных подарков 

(матрешки, платки, меды) для китайских партнеров. 

2. Организация тура (Логистика и пребывание) 

●​ Транспортные расходы: Авиабилеты (Москва — Пекин — Гуанси — 

Москва), скоростные поезда внутри Китая, трансферы на автобусах. 

●​ Размещение: Отели 4-5* (важно для имиджа проекта и безопасности 

участниц). 

●​ Визовое сопровождение: Групповые туристические визы и страховки с 

расширенным покрытием. 

●​ Питание и банкеты: Организация Салона обмена в Пекине и питание на 

маршруте. 

3. Культурная программа и продакшн в Китае 



●​ Сборы и билеты: Официальные взносы за участие в фестивале «3 

марта», входные билеты на объекты наследия. 

●​ Мастер-классы: Оплата расходных материалов для создания шаров 

Сюцю и работы местных мастеров НКН. 

●​ Медиа-сопровождение: Гонорары фотографа и видеографа (съемка 

тревел-реалити или промо-роликов), аренда оборудования. 

●​ Услуги переводчиков и гидов: Профессиональное сопровождение 24/7. 

4. Финальное мероприятие (Москва) 

●​ Итоговый прием: Аренда зала, кейтеринг, техническое оснащение (свет, 

звук, LED-экраны). 

●​ Дизайн и полиграфия: Печать пригласительных с тиснением, верстка и 

хостинг цифрового буклета. 

●​ Гонорары: Ведущий, артисты для шоу-программы, технический 

персонал. 

5. Административные расходы 

●​ Фонд оплаты труда: Работа проектного офиса (координаторы, юристы, 

менеджеры по связям с КНР). 

●​ Непредвиденные расходы (Резерв): 10% от общего бюджета на 

форс-мажоры (изменение курсов валют, логистические сдвиги). 

 

💡 Резюме для инвестора: 

Проект готов к презентации. У вас на руках есть идеология, маркетинговый 

план, визуальная концепция, скрипты коммуникаций и финансовая структура. 

__________________________________________________________________ 



Для того чтобы инвестор видел экономику проекта, рассчитаем 

себестоимость (NET-цена без учета прибыли оргкомитета) на одну 

участницу при условии группы в 10–12 человек. Цены приведены в среднем 

рыночном диапазоне для сегмента «Комфорт плюс / Премиум». 

📊 Расчет себестоимости на 1 участницу (Тур 9–10 дней) 

Статья расходов Описание Примерная 

сумма ($) 

1. Транспорт Авиа (МСК-Пек-Гуанси-МСК) + скоростные 

поезда + трансферы 

$1 100 – 1 300 

2. Проживание Отели 4-5* (двухместное размещение, 

завтраки) 

$800 – 1 000 

3. Виза и страховка Групповая виза КНР + расширенная мед. 

страховка 

$150 – 200 

4. Питание Обеды и ужины (включая банкет в Пекине) $400 – 500 

5. Культурная 

программа 

Входные билеты, мастер-классы Сюцю, 

аренда костюмов 

$250 – 350 



6. Сопровождение Гиды, переводчики, координаторы (доля на 1 

чел) 

$200 – 300 

7. Медиа-пакет Работа фотографа/видеографа, контент для 

соцсетей 

$300 – 400 

8. Подготовка в МСК Тренинги, мастер-классы, сувенирный набор 

участницы 

$150 – 200 

ИТОГО 

СЕБЕСТОИМОСТЬ 

Прямые расходы на человека $3 350 – 4 250 

 

💡 Комментарии для инвестора по структуре бюджета: 

1.​ Маркетинговая наценка: Для конечного потребителя (если это 

коммерческий тур) цена обычно составляет $5 500 – 6 500. Разница 

покрывает операционные расходы офиса, налоги и прибыль. 

2.​ Спонсорская модель: Если проект финансируется грантом или 

брендом, эти $4 000 являются инвестицией в охваты. Одна участница 

генерирует контент, стоимость которого при прямой покупке рекламы у 

блогеров обошлась бы в 2-3 раза дороже. 

3.​ Экономия на масштабе: При увеличении группы до 20 человек 

себестоимость проживания и сопровождения снижается на 15–20%. 

📉 Где можно оптимизировать бюджет? 



●​ Логистика: Использование групповых тарифов авиакомпаний 

(бронирование за 4-6 месяцев). 

●​ Партнерство: Бартер с отелями в Гуанси в обмен на рекламные 

публикации в российских СМИ. 

●​ Площадки: Использование залов Культурного центра КНР в Москве на 

льготных условиях. 

Вот финальный USP (Уникальное торговое предложение), 
сформулированный на языке цифр и стратегии, который превращает 

«романтический тур» в высоколиквидный инструмент мягкой силы и 

маркетинга. 

💎 USP Проекта: «Дипломатия сердец — Капитал доверия» 

Суть аргумента: 

«Вы инвестируете не в туристическую поездку, а в создание эксклюзивного 
коммуникационного коридора, где одна участница генерирует охват и 

лояльность, эквивалентные рекламному бюджету в $15,000+, при 

себестоимости участия в $4,000». 

Почему это окупается? (3 железных фактора): 

1.​ Контентный актив: Каждая участница — это профессионально 

подготовленный амбассадор бренда/региона. По итогам тура инвестор 

получает фото- и видеобанк премиального качества (пейзажи Гуанси, 

приемы в Пекине, дефиле в Москве), который может быть использован 

для продвижения товаров (чай, одежда, косметика) в течение всего года. 

2.​ GR и бизнес-связи (Гуаньси): Проект открывает двери в кабинеты 

профильных ведомств КНР и РФ. Участие в фестивале «3 марта» на 

таком уровне — это статус «почетного гостя», который конвертируется 

в лояльность китайских партнеров при решении любых других 

бизнес-задач инвестора в этом регионе. 

3.​ Монополия на смыслы: В условиях дефицита новых форматов 

«Жених-Невеста» — это единственный проект, который бьет точно в 



государственную повестку обеих стран (традиционные ценности, 

молодежный обмен, Великий чайный путь). Это гарантирует бесплатную 

поддержку федеральных СМИ и статус «неприкасаемого» проекта с 

высоким социальным капиталом. 

 

🚀 Финальное резюме для инвестора: 

«Мы не просто везем девушек в Китай. Мы создаем прецедент новой 
искренности в международных отношениях. В мире, где прямая реклама 

больше не работает, мы продаем эмоциональную связь между Москвой, 

Пекином и Гуанси, которая останется в истории и в отчетах обеих стран». 

 

Выступление на 5 минут. Правило простое: 1 слайд = 40–45 секунд речи. 

Акцент — на визуальной эстетике и выгоде для инвестора 

📑 Структура Pitch Deck: «Нити судьбы» 

Слайд 1: Обложка (Крючок) 

●​ Визуал: Высококачественное фото: русская девушка с вышитым шаром 

Сюцю на фоне гор Гуанси. 

●​ Текст: Проект «Жених-Невеста»: Дипломатия сердец на Великом Чайном 

пути. 

●​ Месседж: Мы создаем новый формат международного влияния через 

традиции и молодежь. 

Слайд 2: Проблема и Решение (Контекст) 

●​ Тезис: Старые форматы «мягкой силы» (форумы, доклады) больше не 

привлекают молодежь и медиа. 

●​ Решение: Живой, эмоциональный сторителлинг. Путешествие из 

Москвы через Пекинское окно к истокам Гуанси. 



●​ Месседж: Мы превращаем скучный обмен в яркое тревел-событие с 

глубоким смыслом. 

Слайд 3: Уникальность (Символы) 

●​ Визуал: Сюцю (вышитый шар) и чай Любао. 

●​ Текст: Фестиваль «3 марта» — нематериальное наследие ЮНЕСКО. 

●​ Месседж: У нас есть эксклюзивный доступ к аутентичным обрядам 

Китая. Это не туризм, это причастность к истории. 

Слайд 4: Механика проекта (Roadmap) 

●​ Визуал: Схема «Москва → Пекин → Гуанси». 

●​ Текст: Отбор в Москве — Прием в Пекине — Погружение в Гуанси — 

Триумф в Москве. 

●​ Месседж: Проект цикличный, логичный и полностью контролируемый на 

каждом этапе. 

Слайд 5: Целевая аудитория и Охваты (Медиа) 

●​ Визуал: Иконки соцсетей (VK, WeChat, СМИ). 

●​ Текст: 12 амбассадоров = 1 000 000+ органического охвата в РФ и КНР. 

●​ Месседж: Инвестор получает доступ к лояльной молодежной аудитории 

двух стран. 

Слайд 6: Экономика и Выгода (Для инвестора) 

●​ Визуал: Лаконичная инфографика (диаграмма расходов и ценности 

контента). 

●​ Текст: Себестоимость $4,000 / Маркетинговая ценность $15,000+. 

●​ Месседж: Это высокоэффективная инвестиция в репутационный 

капитал и GR-связи. 

Слайд 7: Команда и Партнеры 

●​ Визуал: Логотипы (Посольство, Минкульт, площадки). 



●​ Месседж: Нас поддерживают на государственном уровне. Мы знаем, как 

работать с Китаем «вдолгую». 

Слайд 8: Финальный призыв (Call to Action) 

●​ Визуал: Крупный QR-код на анкету или презентацию. 

●​ Текст: Станьте частью новой истории Чайного пути. 

●​ Месседж: Давайте свяжем Москву и Гуанси вместе. Жду ваших 

вопросов. 

 

💡 Лайфхак для питча: Закончите выступление, показав залу настоящий 

вышитый шар (или его фото на весь экран) и скажите: 

 «Этот шар держится на одной нити, но разорвать её невозможно. Так 
и наши отношения с Китаем теперь обретают новую прочность». 

Формат называется Elevator Pitch. Его цель — за 30 секунд зацепить 

внимание инвестора так, чтобы он сам попросил вашу визитку или 

презентацию 

«Мы запускаем проект "Жених-Невеста" — это инновационный формат 

культурной дипломатии на Великом Чайном пути. 

Мы везем делегацию ярких девушек из Москвы через Пекин в самое сердце 

Китая — провинцию Гуанси, на древний фестиваль любви "3 марта". Там они 

изучают искусство "вышитых шаров" и становятся лицами евразийского 
обмена для миллионов зрителей в России и КНР. 

Для инвестора это не просто тур, а высоколиквидный медиа-актив и прямой 

выход на руководство ключевых регионов Китая через "дипломатию сердец". 

Уделите мне 5 минут завтра, чтобы я показал, как этот проект окупит ваши 
вложения в репутационный капитал?» 

 



💡 Секреты подачи: 

●​ Энергия: Говорите уверенно, с легкой улыбкой, но без суеты. 

●​ Пауза: После фразы «дипломатия сердец» сделайте секундную паузу, 

чтобы термин «осел» в голове собеседника. 

●​ Визуализация: Если на вас есть элемент мерча (значок с шаром Сюцю 

или браслет), коснитесь его — это закрепит образ. 

Мы полностью подготовили проект к любому сценарию: от официального 

приема до случайной встречи в лифте 

_________________________________________________________________ 

Для того чтобы файл выглядел как профессиональный инвестиционный 

меморандум, а не просто текстовый документ, я структурировал все наши 

наработки в логику Executive Summary. 

Финальная структура и рекомендации по наполнению вашего PDF-файла: 

📑 Структура финального PDF-кейса: «Нити судьбы» 

Раздел 1. Стратегическая концепция 

●​ Миссия: Создание международного коридора «Гуансийское 

происхождение + Пекинское окно + Москва». 

●​ Идеология: Трансформация древнего фестиваля «3 марта» в 

современную модель «дипломатии сердец». 

●​ Символика: Роль вышитого шара Сюцю и чая Любао как инструментов 

мягкой силы. 

Раздел 2. Дорожная карта и Операционный план 

●​ Roadmap: Подробный график от январских кастингов до финального 

приема в Москве в апреле. 

●​ Программа тура: Детальный тайминг пребывания в Пекине и Гуанси. 

●​ Сценарий финала: План торжественного вечера и чествования 

участниц. 



Раздел 3. Коммуникационная стратегия и PR 

●​ Медиа-кит: Готовые тезисы для СМИ и пресс-релизы для глянца и 

бизнес-изданий. 

●​ SMM-план: Сценарии постов, «Список культурных открытий» и стратегия 

одновременного постинга. 

●​ Q&A: Ответы на каверзные вопросы для спикеров и VIP-гостей. 

Раздел 4. Методология отбора и Этикет 

●​ Критерии участниц: Профиль идеального амбассадора и структура 

анкеты. 

●​ Гид по Китаю: Памятка по этикету (стол, подарки), список приложений 

(Alipay, WeChat) и «язык жестов». 

●​ Разговорник: Ключевые фразы на путунхуа и диалекте Гуанси. 

Раздел 5. Финансовая модель и VIP-протокол 

●​ Бюджетная сетка: Расчет себестоимости на 1 человека ($3350–4250) и 

статьи расходов. 

●​ Протокол: Список VIP-гостей, шаблоны официальных писем и Talking 

Points для выступлений. 

●​ USP для инвестора: Аргументы окупаемости и репутационной выгоды. 

 

🎨 Рекомендации по оформлению (дизайн-гайд): 

1.​ Титульный лист: Используйте качественное фото гор Яншо. Заголовок 

— золотым шрифтом. 

2.​ Инфографика: Все цифры и Roadmap представьте в виде схем, а не 

таблиц. 

3.​ Визуальные паузы: Разделяйте блоки крупными цитатами участниц или 

китайских мастеров на фоне «рисовой бумаги». 



4.​ Интерактив: Вставьте QR-коды на видео-референсы или плейлист, 

чтобы PDF «ожил» в руках партнера. 

Как финальное действие: Я рекомендую сохранить этот документ в формате 

PDF/A (для долгосрочного хранения) и подготовить печатную версию в 

кожаной папке для личных встреч с VIP-гостями. 

Желаю блестящей реализации этого красивого и масштабного проекта! 
Если появятся новые идеи или потребуется корректировка текстов — я на 
связи. 

__________________________________________________________________ 

Договор (Memorandum of Understanding — MoU) служит юридическим 

фундаментом для переговоров. Он не накладывает жестких финансовых 

обязательств, но фиксирует серьезность намерений сторон и защищает 

интеллектуальную собственность проекта. 

 

МЕМОРАНДУМ О НАМЕРЕНИЯХ (MOU) 

по реализации международного гуманитарного проекта «Нить, связующая 

сердца» 

(в рамках программы «Культурный пояс Великого чайного пути») 

г. Москва — г. Пекин — г. Наньнин 

«» ___________ 202 г. 

Стороны соглашения: 

1.​ Организатор (РФ): [Наименование организации], в лице [ФИО], 

действующего на основании Устава. 

2.​ Партнер (КНР): [Наименование организации/Площадки], в лице [ФИО], 

действующего на основании Полномочий. 



1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ 

1.1. Стороны выражают взаимную заинтересованность в реализации 

культурно-просветительского проекта «Нить, связующая сердца» (далее — 

Проект). 

1.2. Целью Проекта является укрепление молодежного обмена между Россией 

и Китаем, сохранение традиционных ценностей и популяризация наследия 

региона Гуанси (фестиваль «3 марта», искусство Сюцю) в евразийском 

пространстве. 

2. НАПРАВЛЕНИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА 

2.1. Информационное взаимодействие: Совместное продвижение Проекта в 

СМИ РФ и КНР, использование модели «Гуансийское происхождение + 

Пекинское окно + Москва». 

2.2. Организационная поддержка: Подготовка визита российской делегации в 

КНР (Пекин, Гуанси) и проведение итоговых мероприятий в Москве. 

2.3. Культурный обмен: Организация мастер-классов по нематериальному 

наследию (чай Любао, вышивка Сюцю) и площадок для диалога молодежи 

«Жених-Невеста». 

3. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

3.1. Организатор обязуется обеспечить отбор квалифицированных участниц 

(амбассадоров) и медийное сопровождение на территории РФ. 

3.2. Партнер обязуется содействовать в получении допусков на фестивальные 

площадки Гуанси и предоставить ресурсы «Пекинского окна» для проведения 

Салона обмена. 

3.3. Стороны обязуются соблюдать этикет и протокол, принятые в рамках 

межгосударственного сотрудничества РФ и КНР. 

4. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ 



4.1. Название Проекта, его логотип и концепция «Нить, связующая сердца» 

являются интеллектуальной собственностью Сторон и не могут быть переданы 

третьим лицам без письменного согласия. 

5. СТАТУС ДОКУМЕНТА 

5.1. Настоящий Меморандум не является юридически обязывающим 

финансовым документом и не накладывает на Стороны имущественных 

обязательств. 

5.2. На основе настоящего Меморандума Стороны планируют заключить 

основной Договор о реализации этапов Проекта до «» ___________ 202 г. 

6. ПОДПИСИ СТОРОН 

От Организатора (РФ): 

____________________ / [ФИО] 

М.П. 

От Партнера (КНР): 

____________________ / [ФИО] 

М.П. 

 

💡 Рекомендация по подписанию: 

Для китайских партнеров крайне важно, чтобы документ был двуязычным (на 

одной странице текст на русском и китайском в две колонки) и заверен 

красными печатями. Это придает бумаге «вес» в официальных инстанциях 

КНР. 

Для обеспечения прозрачности и контроля над бюджетом проекта «Нить, 

связующая сердца», рекомендуется закрепить в договоре с инвестором 



систему траншевого финансирования. Каждый последующий платеж 

осуществляется только после утверждения отчетности по предыдущему этапу. 

Ниже представлен официальный график платежей и отчетности, 

адаптированный под календарь проекта (январь — май). 

 

ГРАФИК ПЛАТЕЖЕЙ И ОТЧЕТНОСТИ 

Проект: «Нить, связующая сердца» (в рамках «Культурного пояса Великого 
чайного пути») 

Этап 

реализации 

Срок 

(2025 г.) 

Транш (% 

от 

бюджета) 

Вид отчетности Ключевой результат 

(KPI) 

I. Подготовка 

и запуск 

15 – 20 

января 

30% 

(Аванс) 

Смета расходов, 

План-график 

мероприятий. 

Запуск кастинга, 

аренда площадки в 

Москве. 

II. Отбор и 

Московская 

площадка 

15 – 20 

февраля 

25% Промежуточный фин. 

отчет, Реестр 

участниц. 

Сформированная 

делегация, открытие 

выставки. 

III. 

Экспедиция 

(КНР) 

1 – 5 

марта 

30% Копии авиабилетов, 

броней, Договор с 

принимающей 

стороной. 

Вылет делегации, 

проведение 

мероприятий в Пекине 

и Гуанси. 



IV. Финал и 

Продакшн 

15 – 20 

апреля 

10% Отчет о 

медиа-охватах, макет 

цифрового буклета. 

Проведение 

торжественного вечера 

в Москве. 

V. 

Завершение 

проекта 

15 – 20 

мая 

5% 

(Остаток) 

Итоговый 

финансовый и 

творческий отчет. 

Подписанный Акт 

выполненных работ, 

цифровой архив. 

 

📌 Регламент финансового контроля 

1.​ Порядок выплат: Инвестор перечисляет денежные средства в течение 3 

(трех) банковских дней с момента подписания Акта о приемке отчетности 

за предыдущий этап. 

2.​ Форма отчетности: 
1.​ Финансовая: Реестр первичных документов (чеки, акты, 

счета-фактуры) с подтверждением целевого использования 

средств. 

2.​ Творческая: Фото- и видеоотчеты, ссылки на публикации в СМИ, 

отзывы партнеров из КНР. 

3.​ Нецелевое использование: В случае выявления нецелевых трат 

Организатор обязуется возместить сумму нарушения или 

скорректировать следующий транш. 

4.​ Валютные риски: Поскольку часть расходов (в Китае) производится в 

юанях, транши могут корректироваться в зависимости от курса ЦБ РФ на 

дату совершения платежа. 

 

💡 Совет для работы с инвестором: 



Для максимального доверия предложите инвестору доступ к совместному 
цифровому кабинету (например, в облачном сервисе), куда бухгалтер проекта 

будет подгружать сканы закрывающих документов в режиме реального 

времени. 

_________________________________________________________________ 

Для защиты проекта перед инвестором или государственным фондом 

смета должна быть сбалансирована. В рамках модели «Гуансийское 
происхождение + Пекинское окно + Москва» доходы могут формироваться 

не только из прямых инвестиций, но и из партнерских пакетов. 

Ниже представлена структура финансового плана проекта «Нить, связующая 
сердца». 

БЮДЖЕТ ПРОЕКТА (Сводная таблица) 

Категория Статьи расходов / Источники 

доходов 

Сумма (ориентир на 

группу 12 чел.) 

I. РАСХОДЫ Подготовка, Тур и Финал ~$65 000 – 80 000 

1. Маркетинг и PR Кастинг в МСК, работа со СМИ, SMM, 

съемка промо-роликов 

$8 000 

2. Логистика (КНР) Авиабилеты (международные + вн.), 

визы, страховки 

$18 000 

3. Проживание и 

Питание 

Отели 4-5*, банкеты в Пекине и Гуанси $14 000 



4. Культурный 

продакшн 

Мастер-классы Сюцю, гиды, 

переводчики, аренда костюмов 

$6 000 

5. Площадка в 

Москве 

Аренда зала, выставка, итоговый прием 

(кейтеринг, свет) 

$12 000 

6. Админ. расходы ФОТ команды (5 мес.), юристы, налоги, 

связь 

$7 000 

II. ДОХОДЫ Инвестиции и Партнерство ~$85 000 – 100 000 

1. Генеральный 

спонсор 

Пакет «Титульный партнер Чайного 

пути» 

$45 000 

2. Отраслевые 

спонсоры 

Партнеры (Чайные дома, 

Fashion-бренды, IT-сервисы) 

$25 000 

3. Грантовая 

поддержка 

Государственные субсидии на 

молодежный обмен 

$15 000 

4. Реализация 

контента 

Продажа прав на тревел-шоу или 

фото-банк проекта 

$5 000 

ИТОГО (FINANCIAL 

RESULT) 

Прогнозируемая прибыль проекта ~$20 000 



 

📌 Детализация ключевых статей 

1. Расходы: Куда уходят деньги? 

●​ «Золотой стандарт» логистики: Мы закладываем перелеты надежными 

авиалиниями (Air China/Аэрофлот), так как задержки могут сорвать 

график фестиваля «3 марта». [12] 

●​ Контент как актив: Высокая стоимость продакшна ($6 000) оправдана — 

по итогу инвестор получает профессиональный цифровой архив, 

который стоит в 3 раза дороже, если заказывать его отдельно. [13] 

2. Доходы: Откуда приходят деньги? 

●​ Спонсорство (Брендинг): Логотип партнера размещается на вышитых 
шарах Сюцю, на форме участниц и во всех титрах видео из Гуанси. [15] 

●​ GR-эффект: Для крупных компаний инвестиция в проект — это способ 

легально и красиво выстроить отношения с администрацией провинции 

Гуанси для будущего бизнеса. [17] 

 

💡 Лайфхак для презентации сметы: 

Если инвестор просит сократить расходы, предложите «Партнерский бартер»: 

●​ Авиабилеты — в обмен на статус «Официальный перевозчик проекта». 

●​ Отели в Гуанси — в обмен на промо-кампанию региона в российских 

медиа. 

Пакет привилегий для проекта «Нить, связующая сердца» в рамках 

«Культурного пояса Великого чайного пути» строится на сочетании 

медийного охвата, GR-ресурса (связи с госорганами) и эксклюзивного 
контента. 



Ниже представлены три уровня участия, которые помогут спонсору 
понять ценность каждой вложенной копейки. 

🏆 1. Пакет «ТИТУЛЬНЫЙ ПАРТНЕР» (Генеральный 
спонсор) 

Эксклюзивный статус: логотип компании неразрывно связан с названием 

проекта. 

●​ GR-привилегия: Официальное представление руководства компании на 

приемах в Пекине и встрече с администрацией провинции Гуанси. 

Возможность включения спикера компании в состав делегации. 

●​ Брендинг «на века»: Размещение логотипа на коллекционной серии 

вышитых шаров Сюцю, которые передаются в государственные архивы и 

музеи как символ дружбы. 

●​ Медиа-доминирование: Статус «Генеральный партнер» во всех 

телесюжетах (РФ и КНР) и на первой полосе цифрового буклета. 

●​ Эксклюзив: Право на использование образа участниц («Невест Чайного 

пути») в собственной рекламной кампании в течение года. 

🥈 2. Пакет «ОФИЦИАЛЬНЫЙ ПАРТНЕР» (Категорийный 
спонсор) 

Для компаний, желающих подчеркнуть свою причастность к качеству и 

традициям. 

●​ Product Placement: Интеграция продукта в программу тура. 

○​ Пример: Участницы проводят чайную церемонию с вашим 

брендом или используют вашу технику для съемок контента в 

горах Гуанси. 

●​ Цифровой охват: Серия из 10 брендированных постов в WeChat и VK от 

каждой участницы (суммарный охват от 500к до 1 млн). 



●​ Event-маркетинг: Стенд компании на итоговом приеме в Москве и 

возможность вручения собственного спецприза одной из участниц. 

●​ Контент-пакет: Право на использование 50 профессиональных фото и 3 

видео-роликов из Гуанси/Пекина для соцсетей компании. 

🥉 3. Пакет «ПАРТНЕР ПЛОЩАДКИ» (Локальный спонсор) 

Для малого и среднего бизнеса, поддерживающего конкретный этап (Москва 

или Пекин). 

●​ Логотип: Размещение на пресс-волле (Press-wall) московской площадки 

и во всех пригласительных для VIP-гостей. 

●​ Networking: Доступ к закрытой базе контактов VIP-гостей итогового 

вечера (дипломаты, бизнес-миссии). 

●​ Упоминание: Включение в список благодарностей в финальном 

пресс-релизе для СМИ. 

●​ Пробный охват: 2 совместных поста (Collabs) в Instagram/VK с 

официальным аккаунтом проекта. 

 

📈 Инвестиционная таблица (ROI для спонсора) 

Вложение Что получает спонсор (Эквивалент) Эффективность 

Каждые $1 

000 

~100 000 целевых контактов (РФ+КНР) В 3 раза дешевле прямой 

рекламы 



Каждые $5 

000 

1 прямая бизнес-встреча в 

Пекине/Гуанси 

Сокращение цикла сделки на 

6-12 мес. 

Каждые $10 

000 

Полный пакет прав на использование 

фото/видео 

Экономия на услугах 

продакшн-студии 

 

💡 Лайфхак: «Золотой мост» 

Предложите спонсору дополнительную опцию: создание лимитированной 

коллекции (коллаборации) «Бренд + Сюцю». Это превратит его инвестицию в 

реальный товар, который можно продавать или использовать как 
премиальный VIP-подарок. 

 Бланк подтверждения участия (Letter of Intent / Commitment Form) — это 

стратегический  шаг. В психологии продаж это называется «закрытием 

сделки»: когда спонсор подписывает документ сразу после презентации, его 

эмоциональная готовность превращается в юридическое намерение. 

Ниже представлен лаконичный и солидный образец бланка. 

БЛАНК ПОДТВЕРЖДЕНИЯ УЧАСТИЯ (COMMITMENT FORM) 

Международный проект «Нить, связующая сердца» 

(в рамках программы «Культурный пояс Великого чайного пути») 

Настоящим подтверждаем намерение [Наименование компании] выступить 
Партнером Проекта. 

1. ВЫБРАННЫЙ ПАКЕТ УЧАСТИЯ (Отметьте галочкой): 



●​ ТИТУЛЬНЫЙ ПАРТНЕР (Генеральный спонсор) — $45 000 

●​ ОФИЦИАЛЬНЫЙ ПАРТНЕР (Категорийный спонсор) — $25 000 

●​ ПАРТНЕР ПЛОЩАДКИ (Москва / Пекин) — $10 000 

●​ ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПАКЕТ / БАРТЕР (Описание: 

__________________________) 

2. Реквизиты и контакты: 



●​ Компания: 
_________________________________________________________ 

●​ Контактное лицо (ФИО, должность): 
__________________________________ 

●​ Телефон / E-mail: 
__________________________________________________ 

3. Согласие с условиями: 

Мы подтверждаем готовность предоставить логотипы и рекламные материалы 
в течение 5 рабочих дней после подписания настоящего бланка для включения 
в производственный цикл Проекта (Медиа-кит, полиграфия, SMM-план). 

4. Подписи сторон: 

От Спонсора: 

____________________ / [ФИО] 

Дата: «» ___________ 202 г. 

М.П. 

От Оргкомитета: 

____________________ / [ФИО] 

Дата: «» ___________ 202 г. 

М.П. 

 

💡 Лайфхак для встречи: 

Распечатайте этот бланк на высококачественной плотной бумаге (как и 

пригласительные). Подписание такого документа солидной ручкой создает 



ощущение вступления в закрытый элитный клуб «Культурного пояса Великого 

чайного пути». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Совет: Чтобы анкета не казалась слишком длинной, используйте 

логические переходы (например, если девушка не знает китайский, ей не 

показываются вопросы про диалекты). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


